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Hr I R 4 xv 2 = LIH 63 I Hr LIH 62 = CT 2L, 45-46i TLB 2' 15

Harnmurãpl Backsteine; Larsa

I R 4 xV 2 = LrH 63 (BM 121) (akkadisch).

(IRSA 2L2, 6 a.)

IR4XV2=LIH63
1)ha-am-mu-ra-pi, 2)Ëarrum(=LUGAL) dannum(=KÀLÀ.GA) 3) gar3

4)bãblltmkl (=re2.orê¡n.neki) 5) ðar, kibrãlim(=AN.uB.DA)

arba'im1=1,¡¡¡¡4u2.BA.KE4) 6)bãnl(=BA.DI!12) 7)er-babbar 8)bÏt

( =Ez ) dËamaÉ 
¡ =dtJ'rt, 9 ) ina lat""*ki ( ina larsamki - LARSAMki .

MA.TA)

I)Hammurãpl, 2)der mächtige König, 3)der König 4)von Babylon,

5)der Köniq der vier tleltgegenden, 6)der Erbauer 7)des Ebabbar,

8)des Hauses ðamaÉ's 9)in Larsa.

Hammurãpi KalksteintafeLn

LrB 62 (BM 12219) - CT 21 ' 45-46 (BM 91076) (sumerisch) .

TLB 2, 15 (LB 974) (akkadisch).

(rRsA 212, 6 b.)

LI.H 62 = CT 21, 45-46

1)dutu 2)en an ki-bl-da 3)lugal-a-ni-ir 4)ha-am-mu-ra-p12

5)gur-der-a an-na 6)den-Iilr-da Çið-tuku 7)ée-ga dutu 8)sipa

ki-aÇ, 9¡dmarduk(-deuan.utu)-ken lo) rugal kala-ga It)Iugal

uãbilimki(-KAz.nrêrn¡n¡ki) 12)lugal ke-en-ge ki-uri 13)lugal

an-ub-da timmur-ba-ken 14)lugal barar-barat 15)dlÛlr gal-gal-

e-ne 16)éu gibil bir-in-ak-a 17)u, dutu I8)ke-en-ge ki-uri

19)nam-en-bi aka-de, 2O)mu-na-an-sum-ma-ta 2l)eÉr-kirit (=KA) -

bL 22)Ëu-ni-5e, 23)bir-in-si-a 24¡dutu 25)en qiskim-t1-1a-ni-ir

26¡larsamki-ma 27)uru nam-en-na-ka-na Z})er-babbar 29)e, ki-

aÇ r-iar-ni 30) mu-na-nl-in-du,

I
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Itr LIH 62 = cT 2L, 45-46; TLB 2, 15 I Hr Uruk Countryside' 217

TLB 2, 15

Ys. lAnfançtD[ ]

Vs. I' ) [ rã' ]ùm( =t SrP lA) nI a-ra-am] Vs. 2' ) dmI arduk ] ( =det MAR.UTU I )

Vs.3' )[ðar]rum(=[LUc]AL) d[a-numr] Vs.4' ) [ ð]ar, b[ãUitimki]

(=KtAz.DrôrR.RAntl ) ur.5' ) [ Ë1ar, Imãt(=KALau) ] éu-me-rt ir-iml

Vs.6' ) tul¡ ak-ka-dIi-1m] Vs.7' ) [ ðlart ki-ib-rla-tim] Vs.8' )

Ia]r-ba-[ iml Rs.r)t 5a]rrum(=[LU]GAL) mu-[ud]-di-[ tË] Rs.2)

Ip]arakki(=tBlARA2.BARÀ2) i1Ï rIabûtim] (i1T rIabùtim] = DIêIR

cIAL.GALI ) ns.3)t iJ3-nu d¡ðamaËl (=dtutu] ) Rs.4)tmãt(=KALAM) I

Rs.5)[ ðu]-me-rlr-[ imJ Rs.6)[url ak-ka-dIi-im] Rs-7)[a-n]a

be-1[ i-im] Rs.8 )t iall-dt i-nu-Éuml Rs.lùndel)Í

l

l)Utu, /[ãamaå], 2)dem Herrn des Himmels und der Erder 3)sei-

nem Herrn, 4)hat Hammurãpi, 5)der Berufene An's, ,/[Anum's],

6)der auf Enlil hört, 7)der Begünstigte Utu's, /lSama5'sJ,

8/Vs.l') der Hirte, der Geliebte 9/Ys.2' )Marduk's, LOlVs.3' ) der

mächtige König, LL/Ys.4')der König von Babylon, L2/Vs-5'-6')

der König von Sumer und Akkad, L3/Vs.7'-8' )der König der vier

I.leltgegenden, 14-16lRs.1-2)der Königr der die Hochsltze der

grossen cötter erneuert hat, 17lRs.3)als Ucu /[õamaÉ] f8lRs.

4-6)lhm Sumer und Akkad 19lRs.7)zu beherrschen 2olRs.8)gegeben

2I)und das Leitseil über síe 22)in seine l{and 23)geliefert

hatte, 24)Utu, /[ðamaË], 25)seinem vercrauten Herrn, 26)hat er

in Larsa, 27)seiner Stadt der Herrschaft, 28)das Ebabbar, 29)

sein getiebtes Haus. 30)gebaut.

Hammurãpi Backstein; Zabalam

Uruk Countryside, 2L7 (akkadisch).

2
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HrUrukCountryside,2lT I tlr IR4XVI =LIH6l- =CT 2L,43-4t

(IRSA 212,6 c.)

Uruk Countrysj-de, 2L7

r )ha-arn- [ rnu ] -ra-pi, 2 ) Ëarrum ( =LUGAL ) dannum( =KAI'A' GA ) 3 ) éart

4 )bãbilirnki( =xe2.DrêrR-RA*t) u )Ëar, kibrãlim( =AN-uB'DA)

arba' 1m( =11¡4¡vlu2.BA.KE4 ) 6 )bãni ( =BA.DIMZ ) 7 )et'zL-kalam-ma

g)bit(=82) dtnana 9)5a zabal.rn2nt (Éa zabalamrot = zABALA¡{2ki

( =ZA.MUS3 . uNuki ) . TA )

1)Ham[mu]rãpi, 2)der mächtige König, 3)der König 4)von Baby-

lon, 5)der Könlg der vier I'üeltgegenden, 6)der Erbauer 7)des

Ezikalarna, 8)des Hauses Inana's 9)von Zabalam.

Hammurãpi Kalkste intaf el

I R 4 XV I = LrH 61 (BM 12068) = CT 2L,43-44 (BM 90939) (su-

merisch).

(rRsA 2L3, 6 d.)

r R 4 xv I = LrH 61 = CT 21, 43-44

l¡dinana zabalamarkil=za.uu53.uNuki) 2)nin me-1amr-ma-ni 3)an

ki-a dul-La, 4)nin-a-nl-ir 5 )ha-arn-mu-ra-pi, 6 )Vua-de2-a an-na

7)den-111r-da ÛiÉ-tuku 8)ðe-ga dutu 9)sipa ðar-duto-duro 10)

dnardukl=dAt"fAR.uru )-ke¿ 1I )nun ðar-ki-aÇ, tz ¡dinana-ken J'3 )

J.ugal kara-ga 14)lugal bãblllmki(=KAz'DrôrR'R'Ant) tu)1uqal ke-

en-ge ki-uri t6)Iuga} an-ub-da limmur-ba-ken 17)lugal barar-

bara, 18)diQir gal-gal-e-ne 19)Éu glbil 2O)bir-in-ak-a 2t)un

dir,.rr. 22)âiskim sar-9a-nÍ 23)ke-en-ge ki-uri 24)nam-en-bl aka-

de, 25 )mu-na-an-srx'ri-ma-ta 26)e3r-ktri, (=KA)-bL 27 )ðu-n1-Ëet

28 )bir-ln-si-a 29 ¡dinana 30)ki-aQr-Çar-ni-ir 3I )zabaJ'amrki

(=zA.MUË3.UNUki) 32)uru nam-nin-a-ka-na 33)er-zi-katam-ma 34)

e, ki- aQ r-Q a r-ni 3 5 )mu-na-ni- in-dua

3
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Hr I R 4 XV I = LIH 61 = c'I 2L, 43-44 I ttr lrn 57-58; RA 72, 42

l)fnana von Zabalam, 2)der Herrin. deren Schreckensglanz 3)

sich über den Himmel und die Erde legt, 4)seiner Herrin, 5)

hat Hammurãpi, 6)der Berufene An's, ?)der auf Enlil hört, 8)

der Begünstigte Utu's, 9-]O)der Hirte, der Marduk befrledigt,
ll)der Fürst, der Herzgeliebte l2)Inana's, I3)der mächtige

König, 14)der Kön1g von Babylon, 15)der König von Sumer und

Akkad, 16)der König der vier lùeltgegenden, 17)der König, der

die Hochsitze 18)der grossen Götter L9-2O)erneuert hat, 2l)
als Inana 22)ihm ihr gutes Zeichen, 23)Suner und Akkad 24)zu

beherrschen, 21)gegeben 26)und das Leitseil über sie 27)in

seine Hand 28)geliefert hatte, 29)Inana, 30)seiner Geliebten,

31)hat er in Zabalam, 32)ihrer Stadt der Herrschaft, 33)das

Ezikalama, 34)ihr geliebtes Haus, 35)gebaut.

Hammurãpi Tonnägel; Sippar, ?

LIH 57 (BM 12216 = Ar BM L22L5 = Br BM L22L4 = C, BM L222O =

D, BM I222L = E, BM 12223 = F) (akkadisch).

RA 72. 42 (UCLM 9-1780 = Gr UCLM 9-178I = H) (akkadisch).

LIH 58 (BM L22I2 = Ar BIvl I22L3 - B, Bu 88-5-f2,11I = g,

BII 12222 = D) (sumerisch).

(IRSA 2I3-2L4, 6 e. )

LIH 57 ¡ RA 72, 42

l)ha-am-mu-ra-pi, 2 )Sarrum(=LUGAL) da-num, 3 )ðar, bãbilimki
(=KAz.DrGrR.neki) 4 )ðar, ki-ib-ra-tim ar-ba-im 5)ba-ni ma-tim

6)éarrum(=LUGAL) Ëa ep-Ëa-tu-ðu 7)a-na ði-ir dË.*.éç=dUm¡ a¡

ua dmardutl=daUen.UTU) 
!a-ba a-na-ku 9)düram(=sAD3) 10)ða

"ipp.rki(=zrMBrnki) 1r)tn e-pe-ri 12)ki-ma Éaaîmimq=sA.TUi¡n)

ra-bi-im t3)re-Èi-5u t4)lu ur-,/ur-ul-li t5)ap-pa-ra-am 16)

4
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Hr LIH 57-58; RA 72, 42

lu(-ur) uË-ta-asr-hi-ir-5u /Iu (ur-)uð-ta-asr-hi-ir-Éu 17)

iTpurattaml=iTeunattutt¡ lB)a-na sipp.rkiq=zrMBrRki) t9)lu ah-

ri-a-am-ma 20)kar Ëu-ul-mi-im 21)lu ur-/ut-um-mi-sur/-su 22)

ha-am-mu-ra-pi, 23)ba-ni ma-tim 24)Ëarrum(=LUGAL) ða ep-éa-

tu-ðu 25)a-na ði-ir dËamað1=dutu¡ 26)ua dmarduk(=deuan.uru)

ta-ba a-na-ku 27)sipparnt(=rtt"tnki) zg)u, bãbilamki(=KAz.

DlêrR.n¡ki) 29)éu-ba-at ne-eh-tim 30)a-na da-rir-a-tim 3l-)Iu

ur-lur-Ée-Ëi-ib 32 )ha-am-mu-ra-pl, 33 )mi-gin-1r dSamaË1 
=duru )

34)na-ra-am dmarduk(=de¡lan.uTu) a-na-ku 35)éa iË-tu u4-um

si-a-tim 36)ðar, /éarrum(=LUGAL) in ðart-rír 37 )Ia ib-ni-ua

38)a-na dËamað1=dutu) be-1i2-ja(=rA) 39)ra-bi-ið 40)J.u e-pu(-

us, ) -sur-,/-su-um

12) c om. ki-ma Ëadîmiml=sa.tutm); 14)ru ua-ul-li, c u2-;

16)fu ué-ta-asr-hi-ir-éur C lu-u, uË- /lu ur-uð- i zL)Iu ut-

um-mi-su2, BCEH u2-, B -su; 31)lu ur-Ée-ði-ib, BCEG u2- i
40)lu e-pu-us2-suz-um, F -pu-su2-, BCDEH -su-.

LIH 58

1)ha-am-mu-ra-pi, 2)lugal kala-ga 3)lugal bãbilimki I =KÀ^ . DIGIR.'z

neki) 4)lugal an-ub-da timrnu, 5)kalam dimr-dimr-me 6)lugal nir-

ak-aka-bi 7 ¡su dutu 8)dmarduk(=deueR.uru)-ra 9)ba-duro-ga-me-en

lo)bad, zimbiraki ll)sahar-ta 12)hur-saÇ gal-gin, 13)saÛ-bi 14)

her(-em)-mi-il, 15)ambar-ra hu-mu-ni-niÇin, 16¡a76ot.nun 17)

zimbirki-5e, l8 )hu-mu-ba-al t9)kar silim-ma-ken 20)hu-mu-ni-us,

2I )ha-am-mu-ra-pi, 22 )kalam dimr-dinr(-me) 23 )lugal nit-ak-aka-

bi, 24)su dutu 25 )drnarduf ( =deuen.uTU )-ra 26 )ba-duro-ga-me-en 27 )

ztmbtrki 28 )bãbiliorki 1 =xa2 . DrêrR. neki ) -bi-da-ke4 29 )ki-tuð ne-

ha 30)du-rir-éea 31)her-em-mi-tué 32)ha-am-mu-ra-pi, 33)ðe-ga
dutu 

34 )ki-aÇ, dmarduk(=deto*.uru)-me-en 35)un ur-lir-a-ta 36)

5
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Hr LrH 57-58; RA 72' 42 I ttt PBs 7, 133; JNES 7' Pl. xrx-xx;oEC I' Pl' l8

Iugal lugal-e-ne-er 37)ba-ra-an-dimr-ma 38)dutu lugal-Ça, 39)

gal-bi hu-mu-na-du,

13-14) B 1 Zeile; 14)her-mi-iL2, CD her-em-mt-; 22)kala¡n

dimr-dimr-me, B -dirnr; 30) B om. die Zeile.

I)Ich. Hanmurãpi, 2)der mächtige Königr 3)der König von Baby-

lon, 4)der König der vier Weltgegenden, 5)der Erbauer des Lan-

des, 6)der König, dessen Taten 7)ðamað /IJtu 8/8-9)und Marduk

gefallen, 9-13/10-13)habe das Haupt der Mauer von Sippar mit

Erdmassen wie ein grosses Gebirge 14)erhöht' I5-L6/I5)habe sie

mit einem sumpfsee umgeben, L7/16)habe den Euphrat 18/17)nach

sippar hin l9l18)gegraben 20/L9)und mit einem Kai des Heils

2L/2o)versehen. 22/2I)Ich, Hammurãpi, 23/22 )der Erbauer des

Landes, 24/23)der König, dessen Taten 25/24)ËamaÉ /Vtrr 26/25-

26)und Marduk gefaLlen, 27)habe sippar 28)und Babyton 29)elne

l,lohnung der Ruhe 3O)für ewig 3l)bev¡ohnen lassen. 32)Ich, Ham-

murãpi, 33)der Begünstigte ðamaË's, /Utu's, 34)der Geliebte

Marduk's, 35)habe (das), vtas von Ewigkeit her 36-37 )keiner

unter den Königen gebaut hatte. 38)ðamaË, /tJEu, meinem Herrn.

39-4C / 39 )grossartJ-g gebaut.

Hammurãpi TonnägeI

PBs 7, 133 Schaft (= A), Kopf (= B) (akkadisch)'

JNES 7, 267-271, Pl. XIx-xx Schaft, Kopf (A 24645) (= C) (ak-

kadisch).

OEC I, S. 23-24, Pl. 18 (WB 6) (sumerisch).

(rRsA 2L4-2L5, 6 f.)

PBS 7, 133 (= AB); JNES 7, Pl' xIx-xx (= c)

1)ta-nu d5amað1=duru) 2)be-lum ra-bi-um 3)ða Ëa-ma-i ua er-Fe-

6
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Hr PBS 7, 133; JNES 7t Pl. XIX-XX; OEC l, Pl. l8

tlm 4 ¡Ëarrum(=LUGAL) éa itÏ(=Drôrn.orôrn) s )ha-am-mu-ra-pi,

6 )ru-ba-am mi-9irrn (=HA)-/-qir-ðu ja(=IA)-ti 7 )in pa-(nít -/-

ni-éu nam-ru-tim 8)ha-di-ið 9)ip-pa-al-sa.-ni lO)Éar-ru-tam

da-rir-tam, l1)palã(=BALA) un-mi ar-ku-tim 12)ið-ru-ka¡n 13)

iSid(=suHuð) mãtim(=KALAM) 14 )Ëa a-na be-1i-im 15)i-dir-na-am

16)ur-ki-in-nam,/-na-atml 17 )ni-5ia sipp.tki(=zrMernki) 18)u,

¡ã¡:-Iimki(=KAz.DrêrR.RAki ) 19 )Éu-ba-at ne-eh-ti(-im) 20)ðu-

ðu-ba-am 21)in pir-ðu e1-1i-irn 22)Éa l-a na-ka-ar ig-bi-u, 23)

dür(=BAD:) sipp.rki(=ZrMernki) 24 )e-per-Ëa-am 25)re-Éi-ðu ul-

la-a-am 26)ra-bl-iâ 27)lu-we-er-ra-an-nj. /lu ur-we-ra-an-ni

28 )i-nu-un-mi-Ëu 29 )ha-am-mu-ra-pi, 30)ðarrum(=LUGAL) da-num,

3t)Ëar, uãuilimki(=mz.DrêrR.RAki) 32 )na-a'-du-um 5e-mu dË.*.ð

(=dutu) 33)na-ra-.* d.-" 34)mu-!i-1b 1t(-ib)-bi 35)dmarduk

(=de¡¿en.uru) be-Ii-ðu a-na-ku 36)in e-mu-gir-in 37 )st-ra-tim

38 )Ëa dË.mað(=duru) id(=DA/rD)-/i-dir-na-/-lna)-am 39 )in t1-

bu-ut 40)u¡n-ma-an ma-ti-ja(=Ie) 4I)uË-Éi dür(=g¡¡, ) sipparki

(=zr¡ternki ) 42)in e-per-ri 43)ki-ma éadîmin(=sa.tuin) ra-bl-im

44)re-Ëi-Éu!-r,u lu ur-ul-li 45)dúram(=BAD') çIran(=l'l¡H) lu e-

pu-uË 46)ða iÉ-tu un-um/-mi sI-a-tim 47)ðar(-ru) in Éart-ri,

48)ma-na-ma la i-pu-Ëu 49)a-na dÉamaé(=dutu) ne-ti-ia(=rA) 50)

ra-bi-iË Iu e-pu-us2-sum2 51)dúrum(=BADr) ðu-u, 52)in qir-bi-

it dËamaé(=dutu) s¡)t¡a-am-mu-ra-pi, 54)ma-hi-ri a ir-éi 55)éum-

ðu 56)in palê(=BALA)-ja(=rA) darn-gir-im 57)Éa dð.maé(=duru) iU-

bu-/-bi-u, 58)sipp.rki(=zrMBrRki) ss)arki(=unukl) si-a-tim Ëa

dðamaé(=dutu ) 6o)ummãn(=ERENz )-ðu in âi5tupðik:.r*(=Ûi5ousu )

6l)a-na déarnaË1=duru) ru as-su2-uin, 62)nãr(=rr)-Ëu lu ah-ri

63)a-na er-se-ti-Ëu 64)me-e da-ru-tim 65)lu að-ku-un 66)nu-uhr-

ða-am u, he(n)gallam(=Her.êALz) 67)ru ur-kam-me-er 68)a-na ni-

7
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Hr PBS 7, L33i JNES 7, Pl. XIX-)ü; OEC I, PI. 18

Éi, slpparki(=zrMsrnki) 69)ri-ið-tam lu aÉ-ku-un 70)a-na ba-La-

ti3-ja(=IA) 7f)lu i-ka(-ar)-ra-ba 72)ða a-na ðTr(=SU) dËama5

1=duru) be-1i-ja(=rÀ) 73)ua da-a be-er-ti-ja(=rA) 74)fa-a-bu

lu e-pu-uÉ 75)5u-mi dam-gar-am 76)un-mi-ða-am 77)kl-ma ilim
(=DrêIR) za-ka-ra-arn 78)ða a-na da-ar 79)la im-ma-aË-Ëu-u, 80)

in pir-i ni-Éia 81)lu aË-ku-un

6) A -gtrr4(=HA)-, C -gir- i 7) A -(nl)-, C -ni- i f6) ÀC -nam,

B -na-a[m]; 19) A -ti, C -ti-im; 27) A lu-we-er-ra-an-ni, C Iu

u2-Ite-ra-an-nii 34) A li-bi, BC li-ib-bi; 38) A id(=DA)-di3-

na-am, B id-di3-(na)-am, C i-dlr-na-ami 44) A -ðu! 1= ?'rJ)-, C

-¡,r! (=su)- i 46) A -um, c -mi í 47) À Ëar-ru, c Éar; 57) A

-bu-, C -bi- ; 71) A -ka-ra-, C -ka-ar-ra- .

oEc l, Pl. 18

l)un dutu 2)en gal an ki-bl-da 3)lugal diÇir-re-e-ne 4)ha-arn-

mu-ra-pi, 5)sipa Ée-ga-ni-me-en 6)igi zalag-ga-na 7)hulr-la-bi

8)mu-un-bar-re-en 9)nam-lugal da-rir! 1o¡b.1. u4 su3-ra, 11)un-

ni-in-rlg, 12)suhuð! ma-da 13)nam-en-bi aka-de, 14)ma-an-sum-ma

15 )ma-ni-in-ge-en 16) zimbirki tz) bãbilimki(-xoz.nrêrn.naki )

uÇr-bi 18)ki-tuÉ ne-ha tuÉ-ur-da 19)inim ku, nu!-krrrr!-ru-da-na

20)bir-in-dutl-ga-a 21)bad, zÍmbirakl 22)dur-ur-da 23)saÛ-bi

ilr-l-da 24)a, ga1 hu-mu-da-an-aÇ2 25)un-ba 26)ha-arn-mu-(ra)-

pi, 27)J.ugal kala-ga 28)1ugal bãbili¡nki(=KAz.orêrn.naki¡ 29)

nrr-tuku! 30)dutu-da Çi5-tuku! 3r)ki-aÇ, dËer-rir-[d]a 32)ða¡-

duto-ga dmardukl=deuÀn.ugu) 33)tugal-la-ni-me-en 34)usu mah

déer-riU-[daì 35)ma-ni-in-[sum-ma-ta] 36)ufnim zti-gla 37)mlal-

da-Ouro-ta 38)ut3l bad, zimbir"ki 39)saIha]r-ta hur-saÇ gal-

øin, 40)sa9-bi her-ern-mi-i[12] 41)bad, mah hu-mu-du, 42)un ul-

11r-a-ta 43) J.ugal lugal-e-ne-er 44)}ur-na-me 45)ba-ra-an-dimr-

I
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Hr PBS 7,133; JNES 7, Pl. Xil-XX;OEC I, PI.18

ma 46¡dutu lugal-Ça, 47)gal-bi hu-mu-na-du, 48)badr-bi 49)durr-

ga dutu-ta 50)ha-an-mu-ra-pi, 5t)gaba-ri na-an-tuk-tuku 52)mu-

bi-im 53)bala sa6-9[a-9a2] 54)dutu t I 55)m[u-un-sa4-a]

56)ztimbirkil 57)utru ull 58)dtutu-kal 59)[eren2-bi giÉdusu-ta]

60)[dutu-ra1 6r)[her-ebr-ta-zi ] 62)[ i7-bi] 63)[hu-mu-ba-al]

64)[ma-da-ni-Ëer] 65)[a da-ri2l 66)[her-em-ni-Qar] 67)[MA.DAM

her-îalrl 68)[hu-mu-éaÍz] 69)utg¡ zimbiraki-ðerJ 70)silU Ihez-

em-mi-Qarl 7I )nam-[ ti-ûuro-5el 72)Ëud, (=xaxðu) [ her-em-mi-ra¡

nel 73)su Idutu lugat-Çar] 74)dtðer-riU-da nin-Çarl 75)duro-

g[a-bi her-em-mi-as] ?6)mu I sa6-ga-ôuto] 77)[di9ir-gin7l 78)

I un-5ur-Ëe3 pa3-pa3-der-de, I 79)[ da-rir-ðe, nu-ha-lam-e-de, J

80)[ka uÇr-ûar-ka] 81) [her-em-mi-Ça1, J

1)A1s Ëamað, /Vtu, 2-3/2)der grosse Herr des Himmels und der

Erde, 4/3)der König der Götter, 5/A)mich, Hammurãpi, 6/5)den

Fürsten , /den Hirten, seinen Begünstigr.en, 7 /6 )mlt seinern

strahlenden Blick 8/7)freudig 9/B)angeschaut hatte, IOl9)mir

ein ewiges Königtum, ll/lO)eine Regierung für lange Íage I2/LL)

geschenkt hatte, L3/L2)rnir das Fundament des Landes, 14/13)das

zu beherrschen L5/14 )er mir gegeben hatte, L6/L5)fest gemacht

hatte, I7-L8/L6-17)die Leute von Sippar und Babylon L9-2O/L8)

eine Wohnung der Ruhe bewohnen zu lassen 2L-22/19-2O)nit sel-
nem helligen Wort, das nicht geändert wi.rd, befohlen hatte,

26-27/24)erteilte er mir den grossen Auftrag, 23/2L)die Mauer

von Sippar 24/22)zu bauen 25/23)(und) ihr Haupt zu erhöhen.

28/25 )Damals 29/26 )habe ich, Hammurãpi, 30/27 )der mächtige

König, 3L/28 )der König von Babylon, 32/29-30)der ehrfürchtig
auf ðamaé /utu trört, 33/3L)der Geliebte Aja's, /ËeriId]a's,
34-35/32-33)der Marduk, seinen Herrn, befrledigt. 36-38/34-35)

9
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Hr PBS 7, I33; JNES 7, Pl. XIX-XX; OEC 1, Pl' 18 I Hr LItl 59

mit der hohen Kraft¡ die Sama5 /ðeri[da] mir gegeben hatte'

39-40/36-37)durch das Aufgebot der Truppe(n) melnes Landes'

4L-44/38-40)das Haupt des Fundaments der l"lauer von Sippar mlt

Erdmassen wie ein grosses Gebirqe erhöht, 45/AL)eine hohe Mau-

er gebaut. 46/A2)[ilas von Ewlgkeit her 47-48 /43-45)keiner unter

den Königen gebaut hatte, 49/46)(das) habe ich ÉamaÉ' /IJLvl

meinem Herrn' 50/47 )grossartig gebaut' 51-55/48-52)Der Name

dieser !{auer ists 'Àuf den Spruch ðamað's /Utu's hin möge Ham-

murãpi keine Gegner haben.' 56/53)fn ¡neiner guten Regierung(s-

zeit) , 57/54-55)die ðanaË ,/utu verordnet hatte, 58-6O/56-t591)

habe ich die Truppe(n) von Sippar, der ewigen Stadt ðamað's'

/[utu'sl, von dem Frondienst 6I/Í6O-6L.|)für ðamaÉ /[utul aus-

genonmen, 62/t62-631 )ihren Kanal gegraben, 63/1641 )ihrem Land

64/1651 )dauerndes Vilasser 65/1661 )beschaf ft, 66/167I )Reichtu¡n

und Überftuss 67/[68])vermehrt, 68/69)den Leuten von Sippar

6g170)Jubel geschaffen. 7o/7I)Für mein Leben 7L/72)beten sie.

72/73)Was ðamað, /[utu], meinem Herrn, 73/74)und Aja' /[ðerida]'

mej-ner Herrin, 74/75)gefälJ-t, (das) habe ich getan ' 75/76)Mei-

nen guten Namen, 76-7'î/177-781)den wie (den) eines Gottes täg-

lich zu nennendenr TS-79/Í791)der für ewig nicht vergessen

wird, 8o)habe ich in den Mund der Leute 81)qelegt'

Hammurãpi Tontafel

LrH 59 (8r-8-3O,9)

(IRSA zl5, 6 g.)

LIH 59

(neubabylonische xopie) ; BabYlon

(akkadisch).

1)a-na den-ri1, 2)be-ri rabli(=Geli) r)Sa,

erçeriti3 (=xrti: ) 4 )ðar, ilÏ(=DrêrR.DrôrR)

Ëamêe(=eue) u

5)be-ti-ja(=rA)

10
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Hr LIH 59 I Hr LIH 94

6)ha-am-mu-ra-pÍ2 7)ru-bu-u, nir-9ir den1tl1=dso) a)re-'u-u,
dna-ram nrn-rrr2 9)pal-hu ée-mu-u, dsa*.É1=duru) to)nu-tib

lib3-bi dmardukl=d-.¡¿on.uru) 11)ðarru(=LUGAL) dan-nu 12)5ar,

bãbitiki(=rrN.TrRki) J.3)aér-ru pal-hu La)[x( x x)] x x a-na-

kIu] 15)l i-nlu den-Lir, niËImeË(=uêa*"Ë) mãtT(=ruR)-Èu, 16)a-

na be-Iu-ti e-pe-Éi f7)ld-di-na çer-re-es-sa 18)a-na qãtÏ(=

5u)-ja(=ra) 19)ur-ma-a]-li 20)i-nu-Ëu, bãbili*t(=tt*.r¡nki)

21)ã1(=uRU) na-ar-mir-ðu 22)bTt(=E2) Éu-turn3-ml3 23)hu-ud

Iibr-bi-ðu, e-pu-uð

f)Enlil, 2)dem grossen Herrn 3)des Himmels und der Erde, 4)dem

König der Götter, 5)meinem Herrn, 6)habe ich, Hammurãpi, 7)der

Fürst, der Begünstigte Enlil's, 8)der Hirte, der Geliebte Nin-

lil's, 9)der ehrfürchttg auf ðamaË hört, 10)der Marduk befrle-

digt, lt)der mächtige König, 12)der König von Babylon, 13)der

Demütige (und) Ehrfürchtige, f4)[ .....]. ..... 15)[aI]s Enlit

mir die Leute seines Landes 16)zu beherrschen 17)gegeben (unil)

das Leitseil über sie 18)in meine Hand 19)geliefert hatte, 2c^)

damals (in) Babylon, 2l)seiner Residenzstadt, 22)ein vorrats-

haus 23)(zu) seine(r) Herzensfreude gebaut-

Hammurãpi Steintafel

LIH 94 (Louvre) (akkadisch).

(rRsA 216, 6 h.)

LIH 94

r)a-na dmarduk(=de¡,t¡n.uru) 2)be-li-im ra-bi-im 3 )na-di-in

he(n)gallirn(=Ugr.ôar,r) 4)a-na i3-li2 5)be-el er-saÇ-ilZ 6)u¡

er-zi-da 7 )be-Iir-éu I )ha-am-mu-ra-pi, 9 )na-bl-u, animniml =

ANtim) 10)t5el-rnu den-li12 1r)tmil-gia-ir 12¡dðamað(=duru)

,5
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Hr LIH 94 I ttr Excavations at Kish I' Pl. xxxlv' 3- orNS 27, 407-408

f3)rãrûm(= g¡p¡¡ na-ra-am 14)dmardulc(=da¡lan.utU) 15)éarrum( =

LUGAL) da-num, 16)éar, mãt1=KALAM) ðu-me-ri-im l7)ut ak-ka-

di-im I8)5ar, ki-ib-ra-tim t9)ar-ba-im 20)ir-nu den-ti1, 21)

mãtam(=KALAM) u3 ni-Ëi, 22)a-na be-li-im 23)icl-di-nu-ðurn 24)

se-er-ra-si2-na 25)a-na qar-ti-Ëu 26)ur-ma-al-li-u, 27)a-na

dmardukl=dAI'lAR.uru) 28 )il-im(=DrôrR) ba-ni-ðu 29)in bar-sir-

p"ki lo¡alim(=upg) na_ra_mi-éu 31)er-zi-da 32)parakka(=BARAT)-

Éu el-lam 33)ib-ni-ðu¡n

l)Marduk, 2)dem grossen Herrn, 3-4)der den Göttern Überfluss

gibt. S)dem Herrn des EsaÇil 6)und Ezida, 7)seinem Herrn' 8)

hat Hammurãpi, 9)der Berufene Anum's, lO)der auf Enlil Ihö]rt'

ll)der tBegülnstigte 12)ðamaË.s, t3)der Hirte, der Geliebte

14)I"larduk's, 15)der mächtlge König, 16)der König von Sumer

17)und Akkad, 18-19)der König der vier vleJ.tgegenden, 20)als

Enlil 21)ihn das Land und die Leute 22)zu beherrschen 23)gege-

ben 24)(unil) das Leitseil über sie 25)in selne Hand 26)ge1ie-

fert hatte, 27 )Marduk, 28)dem Gott' der ihn geschaffen hat'

29)hat er in Borsippa, 30)seiner geliebten Stadt, 31)das Ezida'

32)sein reines Heiligtum, 33)gebaut'

Hammurãpl Backsteine; Kié

Excavations at Kish I, Pl. XXXIVT 3 = OrNS 27r 4O7-4O8 (sume-

risch).
( rRsA 216, 6 i. )

Excavations at Kish I, PL. XXXIV, 3 = OrNS 27 ' 4}7-4og

l)ha-am-mu-ra-pi2 2)Iugal kala-ga 3)Iugal bã¡ilimki(-KAz'

DrêrR.naki) 4)lugal da-ga-an kur mar-tu 5)l"ugal ke-en-ge ki-

uri(-ken) (6)an-ub J-irunur-ba 7)ka teÉr-a se3-ge) 8)er-me-te-

L2
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Hr Excavations aÈ Kish I, Pl. XXXIV' 3= OrNS 27,407-40g I Hr LIH 95

ur-saqa(=sAê) 9)e, dza-ba4-ba4 ro)kiÉiki-a tl)su-mu-ra-el,

l2)ad-da-na-ken 13)mu-un-dua-a I4 )mu-un-sumun-am3 15)¡nu-na-

ni-9tbi1
5)lugal- ke-en-ge ki-url 6)an-ub limmur-ba 7)ka teðr-a ser-9ei

var. füqt -ken der Zelle 5) hinzu und om. die Zellen 6-7).

j-)Harnmurãpí, 2)der mächtige König, 3)der König von Babylon,

4)der König des ganzen Landes llartu, 5)der König von Sumer und

Akkad, (6)iler die vier Weltgegenden 7)sich hörig gemacht hat,)

8)hat das EmeteursaÇa, 9)das Haus zababa's 10)in Klð, 1l)das

sumulael, L2)sein (Ur)vater, 13)gebaut hatte 14)(untl) das ver-

fallen war, 15)ihm dort erneuert.

Hammurãpi Steintafel

LIII 95 (Louvre) (akkadisch).

(rRsA 2L6-2L7, 6 i.)
LIH 95

t)ha-am-mu-ra-pi2 2 )Ëarrum(=LUGÀL) da-num, 3)éart fãUitimkil=

KA2.DrêrR.RAki) 4 )Éarrum(=LUGAL) mu-uÉ-te-eé-mi 5)ki-ib-ra-

tim ar-ba-im 6)ka-ði-id er-ner-ti 7)dmarduk(=deuen'utu) 8)

rê'ûm1=StpA) nu-çi3-ib 9)Ii-ib-bi-Éu a-na-ku 10)i"r-nu anum(=

AN) u3 den-liL, Il)mãt(=KALAM) éu-me-rir-im 12)u, ak-ka-di-im

j-3)a-na be-Li-im id-dí-nu-nlm 14)9e-er-ra-s1r-na 15)a-na qar-

ti-ja(=IA) 16)u-ma-a1-1u-u, I?)nãr(=Ir) ha-am-mu-ra-pi, nu-hu-

uð ni-ði 18)ba-bi-la-at me-e he(n)gallim(=Hur.êar'r) 19)a-na

mãt(=KALAI,!) ðu-rne-rl 2-ím 2C^)u, ak-ka-di-1m lu ah-ri 2J')ki-ëa-

di-ða ki-Ia-le-en 22)a-na me-re-gim lu u-te-er 23)ka-re-e aÉr-

na-an 24)lu a5-tap-pa-ak 25)me-e da-ru-tim 26)a-na rnãt(=KÀLAI'!)

3u-me-rir-im 27)u, ak-ka-di-im lu að-ku-un 28)nãt(=KALA¡"I) ðu-

57
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Hr LIH 95

me-ri2-1m 29)u, ak-ka-di-im 30)ni-éi-éu-nu sa6-ap-ha-tim 31)

lu u-pa-ah-h1-ir 32)mi-ri-tam u3 ma-að-qir-tam 33)lu a5-fu!(=
LU)-un-Ëi-na-Éi-im 34 )in nu-uh2-ðim u, he(n)galltm(=H82.ôAL2)

35)tu e-ri-Ëi-na-tt 36)ðu-ba-at ne-eh-tim 37)lu u-ðe-Ëi-ib-
éi-na-ti 38 )ir-nu-mi-ðu 39 )ha-am-mu-ra-pi, 40)ðarrum(=LUGAL)

da-num, 4l)rni-gir ilï rabûtim (iLï rabûtim - DIôrR cAL.cAL)

a-na-ku 42)in e-mu-gir-in ga-aS-ra-tim 43)ða dmarduk(=da¡¡an.

UTU) id-di-nam 44)düram(=BAD3) çi-ra-am 45)in e-per-ri ra-bu-

tirn 46)3a Ir]e-Éa-ðu-nu 47)ki-ma ëadlmim(=sA.TUim) e-li-a 48)

in rãð(=sAô) nãr(=rr) ha-am-mu-ra-pi, nu-hu-uË ni-ði 49)Iu e-

pu-uÉ 50)düram(=BAD3 ) Ëu-a-ti 51)dür(=nan, ) dsln(=dzunm)-mu-

ba-lir-itki SZ)a-bi-im wa-li-dl-ja(=Ia) 53)a-na Ëu-mi-im lu
ab-bi 54)zi-kir d"Îr(=dzu"t)-mu-ba-112-iç 55)a-bi-im wa-11-

di-ja(=IA) 56)in fi-i¡-ra-tim 57)tu u-Ë[eJ-nlirJ

57 ) u-Ë[ e l-p[ i, I ( rns¡ u: ) .

I)Ich, Hamrnurãpi, 2)der mächtige König, 3)der König von Baby-

lon, 4-5)der König, der die vier Weltgegenden sich hörig ge-

macht hat, 6-7)der den Triumph für uarduk erreicht, 8-9)der

Hirte, der ihn befriedigt, habe, 10)als Anum und En1il ll)mir
Sumer 12)und Akkad 13)zu beherrschen gegeben 14)(und) das

Leitseil über sie 15)in meine Hand 16)geliefert hatten, 17)den

Kanal 'Hammurãpi ist der Reichtum der Leute', l8-2O)der Wasser

des Überflusses für Sumer und Akkad bringt, gegraben, 2l)seine

beiden tJfer 22)in bestelltes Feld verwandeJ-t, 23)Getreidehau-

f.en 24 )immer wieder aufgeschüttet, 25)dauerndes t¡fasser 26)für

Sumer 27)und Akkad beschafft, 28-30)die zersprengten Leute von

Sumer und Akkad 3J.)gesammel-l-,32)ihnen l{eide(n) und trãnke(n)

33)beschafft, 34)sie in Reicht,um und Überfluss 35)gehütet, 36)

t4
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Hr LrH 95 I Hr l"fDP 2, 83-85

sie eíne filohnung der Ruhe 37)bewohnen lassen. 38)Damals 39)

habe ich, Hammurãpi. 40)der mächtige König, 41)der Begünstig-

te der grossen Götter, 42)mit der gewaltigen Kraft, 43)die

Marduk mir gegeben hatte, 44-45)aus grossen Erdmassen eine

hohe Mauer, 46)deren IHlaupt 47)hoch wie ein Gebirge 1st, 48)

an der Mündung des Kanals 'Hammurãpi ist der Reichtum der Leu-

te, 49)gebaut, 50)diese Mauer 51-53)mit Namen 'Mauer SÎnmubal-

lit's, des Vaters, der mich gezeugt hat', genannt, 54)den Na-

men SÎnmuballit's, 55)des Vaters, der mich gezeugt hat, 56)in

den l{eltgegenden 57)erstrahLen lassen.

Hammurãpi Granitblock; Susa

ÞlDP 2, 83-85 ( sumerisch) .

(rnse 2t7-2L8, 6 k.)

MDP 2, 83-85

1)[ha-am-mlu-[r]a-pi z 2)lniìta kala-ga 3)luqal ur-[ sa]ì 4)

tugal an-ub-[da] limmu2-[ba] 5)ka teËr-[al e)bir-in-se3-ela)

7)ðe-g[a] an-na-tkenJ 8)sr.A Ix (x)] g)ra Ix (x)] to)den-

Ilitr-lar-kenJ rl)dalla-terJ tz)un Ianì t:)den-tlilr-le] r¿)

nam-a-[ni] 15)bi2-ibr-buluâr-e-eð-a 16)drâir gal-gal-e-ne 17)

mu-ni in-sar-eð-tal fa)ôið lugata-[ka]-ni-ta 19)Lur-kur, 2c)

ðu her-ebr-ri-ri-ge 21)uÇnim 22)gur-dur-a-ni ãtða,,*rl,-a-[ ni-

ta I z¡ )âið-t gaz-ðe, ) iner-bIr'in-a[ 5l 24 )Éen-Éen-[ na] 25 )kur

gu, erI irn, ì-ôafr-]-a-[ ni ] 26 )he2-bi2-in-tuku 27 )usu-bi 28 )

[ (x) ] nu-Ëe-[x]

l)[namm]utrlãpi, 2)der mächtige IMa]nn, 3)der helIdenhafteJ

König, 4)der König, Ider diel vier vleltge[genden] 5)sich hörig

6)gemacht hat, 7)[der] Begünstigltel An's, 8-9)[der] " " 't "'
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Hr MDP 2, 83-85 I Hr Gedächtnisschrift Finkelstein, L97-2O0, I

..1 .....t.....1 ro)Enflil's] 11)strahlend Iaufgehen lässt],
hat, 12)ats Ien] f3)(und) En[lil] 14)s[ein] Schicksal 15)gross?

gemacht 16)(und) die grossen Götter 17)seinen Namen benannt

hatten, t8)mit Is]einer KönigIs]waffe t9)die Feinde 20)geschta-

gen, 2L-22)die ihm gegenüber feindliche Truppe Imit] s[einer]
waffe 23)zer[schmet.ter)t, 24)[in] den schlachten 25)die frem-

den Länder, alle sIeine] reiInde], 26)elngeno¡nmen, 27)ihre

Kraft 28).....t.....1.

Hamrnurãpi Tontafel (neubabylonische Kopie); Sippar

Gedächtnisschrift Finkelstein, I97-2oO, 1 (BM 64265 = 82-9-

I8,424L) (sumerlsch).

(rnsa 2tB, 6 l. )

Gedächtnisschrift Finkel-stein, 2OO, I
1)ha-am-mu-ra-pi, digir kalam-fma(-na) ) 2)Iv2 an-ne2 me-lam,

nam-1ugal-ta mu-u[ n-dulr-la] 3 )den-liIr-J.e nam'a-ni gal-Ie-eé

bi2-iI n-tar-ra] 4)nir-tuku KA ser-se3-ge5 dtÇir gal-gaI-e-ne

5)[éar-ba]l-bal su-mu-la-el, lbita kala-ga dsîn1=d2UEN)-mu-ba-

If]i2-iç 6)[num]un da-rí-a nam-lugal-la 7)[Iuga]l kala-ga lugal

bãbi-limki(=KAz.DrêrR.neki) 8 )t luglat da-ga-an kur mar-tu-[me-

enl 9)dul'-ga gu-la an den-li1r-bi-da-kte4l lO)Qiskim-rl duru

digkur-bi-da-ken 11) [usu] mah dmarduk(=d¡¡ûqp.uru)-a-ta 
12 )[me-

dl-am
2

z J a-ban -ban

Çuro Ia ) [

I 16)t

d inana-e-ne-b1-tIa] 13)[ za¡ zi-da] Çen-na-

ur:.<[ ]15)t luDT[
l+t llnnde))f-

l

1)f Ichl, Hammurãpl, der Gott Ides ,/seines] r,and[ es], 2)der

Mann, Iden] An mit dem königlichen Glanz befdeckt hat], 3)des-

16
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Hr Gedächtnisschrift Finkelstein, 197-200, 1 I Hr I Hr l't¡¡'f¡ 33' 1-10 =

Iraq 31, 92-93

sen schicksal Enlil grossartig be[stimmt hat], 4)der Ehrfurcht

hat, der zu den grossen Göttern inbrünstlg betet, 5)der IUr-

elnkel Sumulael,s, der mächtige Erbsohn SÎn¡nuba[].1J1ç's, 6)der

ewige ISpr]oss des Königtums' 7)der mächtige IKöni]g, der Kö-

nig von Babylon, 8)der ¡fönlig des çfanzen Landes Martu' 9)[ha-

bel auf den grossen Spruch An's und Enlit's hin, lO)im Ver-

trauen auf utu und lËkur, ll)durch tdiel hohe [Kraft] Marduk's,

12)mi[t dem Glanz Z]ababa's und Inana's, l3)die rnir [zur Rech-

tenl gehen, 14)t I t I 15)t l

t I 16)t 1 t I ltndel)l

l.

Hanmurãpi Achatauge

-(e¡4130829)(unveröffent}icht,v9l.BMQL6,44)(Übersetzung)
( sumerisch) .

(¡nse 218, 6 m. )

Hammurãpi Kupfer- und Goldfigur; Larsa

MMAIB 33, 1-lO = Iraq 31' 92-93 (sumerisch)'

(IRSA 2I9, 6 n.)

MI4AIB 33, I-1O = Irag 31, 92-93

1)d¡nar-tu 2)diÛir-ra-n1-ir 3)nam-ti 4 )ha-am-mu-ra-pi, 5)IugaÌ

Uãbilimki(=KAZ.DrõrR.naki)-5", 6)lur-dnanna Ix-x] 7 )dumu 
dsÎn(=

dzu"¡l)-te?-t? 8)ata¡n ðar-ne-Éan urudu 9)mu5r-rne-tbil kua-sirr(=

cI) ¡Qarì-ra IO)[n]alm-tl1-1tal-nli-é)e, tI)mu-na-an-dim, I2)

ira-da-n1-Ëe, 13)a mu-na-ru

1)Martu, 2)seinem Gott, 3)hat für das Leben 4)HammurãPi's' 5)

des Könlgs von Babylon, 10)(un'l) tflür Is]ei[n L]eble]n 6)

6t
T7



Hr Ml,tAIB 33, 1-10 = Iraq 3L,92-93 I nr LItt 66

Lunanna, Ider l, 7)der sohn Slntê'i's? 8)eine beten-

de Statue aus Kupfer, 9)[deren] Angeslcht mit coLd Ibeschla]-
gen ist, 11)hergestellt f2)(und) als seinen Diener 13)geweiht.

Hammurãpi Stele; Slppar?

LIH 66 (B,t{, 22454) ( sumerísch) .

(IRSA 2L9, 6 o.)

LIH 66

11¡daðl-ra-tum 2)tel 2-9i-a S[al] an-na 3)nam-nin-a turnr-ma 4)

nin hi-1i ma-az-bj- 5)h[u]r-saQ-Qa, 6)mi, z[1]-der-eË durr-9a

7)nin Éar-1ar-su13(=GID') 8)nita-dam-a-nÍ-ir 9)KA nir-tuku-bí

sa6-ge Io)nin-a-ni-ir lI)nam-[t1] 12)ha-am-mu-r[a-p12] 13)lu9a1

mar-[ tu-ka-Éer] I4 ) 1-turr-að-dI u-urn] l5 )ra-bi-a-an ir-n¡ rrr,.ki1

I6)dumu 5u-ba-an-u[*(.*) ] 17)dlanar{=dxnr,) me-te nam-diÇ[ ir-ra]
18)kl-tuÉ ki-aÇr-Ç[ar-na1 19)ir, nlr-tluku-ni-Ëeal 20)u'-di-

ilea b[ ir-tn-gub]
1)[ÀË]ratum, 2)der grfossen B]raut An's¡ 3)die für die Herr-

schaft geschaffen ist, 4)der Herrln, die mit Fülle und Freude

5)das Geb[i]rge 6)getr[eu]l1ch hegt, 7)der barmherzigen Herrln'

8)die zu ihrem Gemahl 9)ehrfürchtig betet, IO)seiner Herrln,

11)[hat für] das ILeb]en t2)Harnmurfãpi's], 13)[desì König[s

vonl Mar[tu], 14)ItüraËCltuml, 15)der Bürgermeister Ivon] In[un],

16)der Sohn Ëuban[.....'sJ, J.7)eine Schutzgottheit, die Zierde

Ider] Go[tt]heit, 18)[in ihrerJ geliebten lrlohnung ]9)[a]s th-

renl ehrf[ürchtigen] Dlener 20)zum Staunen au[fgestelft].

l8
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Si Excavacions at Kish I' Pl. X)O(IV, I = orNS 27,4O8 I Si LIH 97-99:'
vS t. 33; cT 2I, 47-50

Samsuilúna Backsteine ;

Excavations at Kish I,

(IRSA 22O,7 a.)

Excavations at Kish I,

Kið

Pl. XxxIV, 1 = OrNS 27, 4OB (sumerisch).

Pl. XXXIV, L = OrNS 27. 4OB

1)sa-am-su-i-Iu-na 2)tugal kaLa-ga 3)J-ugal 4)bãbifimki(=KAZ'

or6rn.nekÍ) t)lugal 6)kiËlki-a 7)lugal 8)an-ub-da llmmur-ba-

ken 9)u.-nir ki-tuÉ mah 1o) dza-ban-ban 1I)dinana-bi-da-ken Ì2)

kiéiki-a l3 )ðu gibiln J.4 )bir-in-a, J-5 )saô-Ui an-9in, 16 )mi-n1-

in- 1 1,

l)Samsuilüna, 2)der mächtige König, 3)der König 4)von BabyJ'on'

5)der König 6)von KiË, 7)der König 8)der vier hleltgegenden,

g)hat den Tempelturm, den hohen wohnsitz 10)zababa's Il)und

Inana's 12)in KiÉ, 13-14)erneuert 15)(und) sein Haupt wie den

Himmel 16 ) errrönt.

Samsuilüna Kalksteintafeln, Tontafel (xopie); Sippar, ?

LrH 97 (Bl'1 38402) (= s) (akkadisch) '

VS 1¡33 (VA 2645) (= A) (akkadisch)'

LrH 98 (BtL 22507 ) (= B) (sumerisch) '

LIH 99 (BM 9ro83) = cT 2L, 47-5O (BM 9ro83) (= A) (sumerisch)'

(IRSA 22o-22L, 1 b. ) (Bilingue A.)

vs I, 33 (= A); LIH 97 (= B) (Zellenzãhlung nach A)

Irl=r)ia-nu anum(=AN) den-Ii1, L,2=2)ðar-ru éa ðamê(=AN) ut:l

ersetim(=Kr ) tr3=3 )a-na dmardukl=dAMÀR.uTu ) L, 4=4) [mã]rim(=

IDUIMU) re-eð-ti-im Éa er-a 1,5=5)ha-di-i3 ip-pa-al-sur-ðum

L¡6=6)be-lu-ut ki-ib-ra-at ar-ba-im 1,7=7)l-di3-nu-Ëum 1'8=8)

in da-nun-na-ki l"¡9=9)ðu-ma-am çi-ra-am i-bir-ur-ëu 1'10=10)

bãbllamki(-KAz.prôrn.nekt ) r, 11=Ll )iËdÏ(=suHUð )-Ëu ki-ma
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Si LIH 97-99; VS 1, 33; CT 2L, 47-50

[ Ëamê(=AN) ] ua ersetim(=KI) 1,12=r2)[u]r-ki-in-nu-ðum l,l3=l-3)

ir-nu-Éu dmarduk(=de¡len.utu) 1,14=14 ) [d]en-rir, ma-ti-ðu 1,15=

15)t fllum(=t o¡êlIR) ba-nÍ ne-me-qir-im 1,16=16)a-na sa-am-su-

i-lu-na I ¡I7=L7)5ara la-li-Éu ja(=rA)-ti 1,18=I8)[n]aphar(=

tðlu.l¡rôrnr) ma-ta-tim /tnaphar(=NIôIN) mãtim(=KALAM) I t,tl=

19)[ a]-na re-je(=rA)-em i-din-nam l,20=20)[m]ãt(=[xe]LAM)-su

a-bur-ri Éu-ur-bu-sa-am 2,L=2L)ni-ði-ð[u ra-aìp-ða-tim 2 12=22)

in Ëu-ul-mi-im 2,3=23)a-na da-ar i-tar-ra-am 2, 4=24)ra-bi-iË

lu u2-rrra-e-ra-an-ni 2 ¡5=25 ) sa-am-su-i-lu-na 2 ,6=26 ) ðarrum( =

LUcAL) da-num, 2,7=27)Éar, bãbilimki(=xar-DrôrR.RAki) 2,8=28)

ðarrum(=LUGAL) mu-uÉ-te-eð-mi 2,9=29)ri-ib-ra-aL 2,1o=30)ar-

ba-im a-na-ku 2rll=31)in e-mu-uq ra-ma-ni-ja(=rA) 2,12=32)in

isiqalrÏ (= rcr. eAL2 ) - j a( = rÀ ) ra-bi-im 2, 13= 3 3 )aür (=nao, ) aimat(=

AN. zA(' ) ."o*, )-den-ritrki 2,14=34 )a-na dnin-mah 2, 15=35 )ummim(=

AMA) ba-ni-ti-ja(=rA) 2,16=36)atr(=ranr) eat-a"ki 2,L7=37)a-na
dadad(=drëxun) re-gi-ja(=rA) 2,18=38 )aúr(=nao, ) ta-ga-uaLki ì

2,L9=39)a-na dst înl (=dnl¡. t zul ) ilim(=DrêrR) ba-ni-jtal (=rtel )

2 ¡2o=Ao\dür( =BAD¡ ) utti"{ =rA)-bu-érr*[ ki ) 2 ,2r=4L)a-na drugat-

9iður.[ ra, I ( =ÛrËo.tu.cAB. I trð ] ) 3, L=42)mu-Éar-biz ( -u¡ ) ðar-ru-

ri-ja(=rA) 3,2=43)aür(=eao, ) urugu-ra-aûrÏkÍ(=sAD¡ki) :,:=aa )

(ur) aür(=BÀD3) ur-Fi-a-na-era-r[.ki] ¡ ,4=45)a-na dnergal 3,5=

46)ha-ti a-a-b[ iì-ja(=ra) 3,6=47)ðeËÉet(=aðr) aUrtãnime5] (=

BAD3[neél) [ra-b]u-tim /clürtãnil rabû[timl (ctürt!¡i] rabû[tim] =

BAD3 cAL. tcer, l ) éu-nu-ti 3,7=48)Ëa su-rnlu-IJa-el, 3,8=49)a-bi

rIa-bi]-um 3,9=50)a-bi a-[bi]-ja(=re) 3,10=51)ha-alml-Éum i-pu-

éu 3,It=52)in IIa-b]i-ru-ti-Éu-nu 3,12=53)in ra-ma-ni-éu-nu

3,13=54)up-ta-as-sir-su-ma 3,14=55)in ti-iU-bu warhÏ ðina

(warhÏ Éina = rTr MrN.KÄM) 3rI5=56)libit.ta(=srGn)-Éu-nu al-bi-in
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si LrH 97-99; VS 1, 33; CÎ 2L, 47-50

3,16=57 )ra-bi-Íé e-pu-uÉ 3 ¡ 17=58 )re-Éi-/rãËi(=RA.SI )-éu-nu

ki-ma ðaaîmim(=Se.rUIm) ur-ul-Il 3,18=59 )naphar( =ðU.nrêilV, )

ma-ta-tim /naphar(=¡¡IêIN) mãtim(=KALAM) iËdÏ(=SUHUð)-5i-na

ur-ki-in 3,r9=60)bãbilamki(=xa, GE2/KA2).prêrn.n¡ki ) Ëum-Ëu

3,20=61)lu ur-çi-ir 3r2I=62)in ki-ib-ra-at ar-ba-im 4,1=63)

lu ur-5a-tir(-5u) 4,2=64)pu-Iuh-tl ¡nelammÏ(=ME.LAllZ ) Ëar-ru-

ti-ja(=IA) 4,3=65)pa-aÇ 5amê(=e¡¡) /Ëa-me-e u3 er-se-tim 4r4=

66)Iu ik-tum 4,5=67 )a-na 5u-a-ti iLü rabûtum (i1ü rabûtum =

DIôIR GAL.GAL) 4 16=68)in bu-ni-ðu-nu na-aw-,/-wi-ru-tim 4,7=

69)Itu ilp-pa-al-su-nim 4,8--7o)Lbal-la-tam ða ki-ma dsîn(=

dzurn ) 4,g=7:r)wa-a[r-hi]-ða-am( t ) 4,Lo=lz)ur-tIe-e]d-de-ðu

4,LL=73)re-ju(=ra)-u[ t] ki-ib-ra-[at] ar-ba-im 4,L2=74) in
éu-ul-mi-im 4,13=75)a-na da-ar e-per-ða-am 4rL4=76)ni-iz-na-

at ll-ib-bi-ja(=IA) 4,15=77)ki-ma itrm(=nrôIR) ka-ða-dam

4,16=78)un-mi-5a-am in re-Ëi-ln /lrélSïnin(=tnel.srit) e-1i-
a-tim 4,17=79)in ri-éa-a-tim 4,18=8O)u, hlu-uld 11-1b-bi-i¡n

4,19=81)a-ta-al--tu-kam 4,2c=82)a-na Ée-ri-ik-tim 4,2L=83)[ f ]u

iË-ru-ku-nim

4) B 2 Zeilen¡ 6) B 2 Zeilen; g) B 2 Zeilen; 11) B SUHUð-Éu

vorige zeile; 18) a tSlu.NrêrN2 ma-ta-tim, e []¡rêrN KÀLÀMJ;

f9) B [a-n]a re-je(=IA)-em vorige Zeile; 20) B 2 ZeiLen¡ 29-

30) B I zeile; 33) A .zA!., B .zA.i 39) B 2 zeilen; 42) a

-bir-ua, B -b12i aa) A u3, B om. i a7) A BAD3[með ra-bJu-tim,

B BAD3 GAL.IcALJ; 58) B 2 Zeilen; A re-ði-, B RA.SI-; 59) e Z

zeilen; a ðu.NrêrN2 ma-ta-tim, B NrôrN KALAM; 60) A xar(=er).,
B KA2.; B óum-Ëu folgende Zeile; 63) A -tir-ðu, B -tir¡ 65) B

2 Zeilen; A AN, B ða-me-e; 70) B 2 Zellen;76) S Z Zeilen; 77)

B 2 Zeilen; 78) n: Zeilen; A re-ði-ln, B [RA].srin.

65

2L



si LIH 97-99; VS I, 33; CT 21' 47-50

LIH 99 = CT 2L, 47-50 (= e); LIH 98 (= B) (zeilenzählung nach

A)

l,l=I)un an den-Ii1, L,2=2)lugal an ki-bi-da-ken l'3=3)dmarduk(=

doom*.utg) dumu-saâ L,4=4)den-ki-ka-ra 1,5=5)iøi hulr-1a-ne-ne-

a/-ner-ne-a Ir6=6 )1n-5i-in-bar-re-eð-a L ¡7=1 )nam-en ub-da

limmur-ba r, g =g )mu-na-an-sum-mu-ué-a l, g= g )da-nun-na-ker-ne-er

I, 1O=lO)mu mah-a mi-ni-in-sa4-eÉ-a t, I1=lI )bãbirimkl(=KAz'

DrêrR.neki) L,I2=L2)suhu5-bi an ki-gin, 1,13=13)mu-na-an-ge-

ne2-e5-a 1, 14=r4 )un-ba dmarduk(=de¡no*.utu ) t, ts=ts )den-liI,

kalam-ma-na I, 16=16 )diÛfr nam-ku3-zu 1,17=17 )an-dinr-dimr-me-a

I,18-I8)sa-am-su-i-Iu-na 1r19=19)lugal la-la-ni ia-me-en-na-

r[a]! 1,2o=2o)kur-kur killbr-ba(-a)-bi L,2L=2]-)nam-sipa-bi aka-

de, 2 rl=22)ma-an-sum 2,2=23)kalam-¡na-ni 2,3=24)u2-sa1-1a nur(-

ur)-dea 2,4=25)uÇ, daÇal--la-ni 2,5=26)silim-ma du-rir-Ëet

tum2-tum2-mu-de, 2 r6=27)a, gal hu-mu-da-an-aÇ, 2'1=28)sa-am-su-

i-lu-na 2,8=29) LugaL kala-ga 2,9=3O)tu9a1 bãbilirnki(=rez.DrôrR.

n¡ki) 2,to=31)Iugat an-ub-da lirnmur-ba 2rLI=32)ka teËr-a bir-

in-se3-ga-me-en 2,L2=33)usu nir-â ^2 
2,13=34 )igi-Çar, gal-Quto-

ta 2,I4 =3 5 )bad, di¡nat (=AN. zA' GAR3 ) -den-J'itr-1^2ki 2' 15=36)dnin-

hur-saÇ-Ç ^2 
2,16=3? )ama in-dim2-en-na(-Ûtfo)-uË 2't7=38 )faa,

p"r-d.ki 2,18=39)dtËrot ar-dah-Çulo-ðe3! 2,19-4o)bad, la-ga-

u"ki z,2o=4L)dnurrn. 2,2L=42)drÇir saÇ-au-Çuro-Ée3 3'1=43 )raa,

tto j 
" 

( =rA ) -bu- Éurnkl 3, 2 = 4 4) 
dr,-,9"1-ÛiËasala, ( -ãiËe' tu' GAB' Lrð )

3 r3=45)mu nam-lugal-1a-Çut.-un 3 r4-46)bi2-ib2-Su-ul-1a-að 3'5=

47)bacl, urugu-la-aürIki(=aeD:ki) 3,6=48)u, bada u2-Fi-a-na-

"rr-rukl f ,7=A9)dnergal 3r8=5o)un tun 1ur-erimr-Ûuro-um 3'9=51)

bir-in-ak-a-aË 3,Lo=52)aé, bad, gal'-gal(-ra)-ui 3'lI=53)su-mu-

Ia-el, 3 ¡L2=54)a-a gu-Ia-ÛtfO 3, 13=55 )pa-bil2-9a ir-karn-ma-ãuto
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si LrH 97-99; VS l, 33; CT 2r, 47-50

3,L4=56)mi-ni-in-dur-a 3, 15=57 )nam-sumun-ba nir-te-a-ne-ne-a

3, 16=58 )ir-Éub-Éub-bu-ué-a*3 3,17=59 )Éa, iti mina-kam-ma-ta

3,18=60)siga-bi mi-ni-du, 3,19=6I)gal-bi im-mÍ-dua 3,20=62)

saûa(=Seê)-ne-ne hur-saÇ-gínl mi-ni-il, 3,2l=63)niÇin kur-kur-

ra-kea 3,22=64)suhu5-bi mi-ni-ge-en 4.1=65)bãbilimki(=KAZ.

DrêrR.neki) 4,2=66)mu-bi hu-mu-ni-mah 4,3=67)an-ub-da limmur-

ba her-bir-dirÍ 4,4=68)ni, me-tam, 4 t5=69)nam-lugal-la-ôut.(-

um) 4,6=7O)za, an ki-ken her-en-duL 417=7L)ur'-Ëer-a^3 4,8--72)

diûir gal-gal-e-ne 4,9=73)igi zatag-ga-ne-ne-a 4,IO=?4)hu-mu-

ði-1n-bar-re-eË 4,IL=l5)nam-ti-ta dnanna-gin1 4,L2=76)iti-iti-

da mur-mur-da/-dam 4,13--77 )nam-sipa (an-)ub-[ d]a-l-ta limmur-

ba 4, 14=78)silim-rna du-rir-Ée, aka-da 4,L5=79)Ëat-kur-ku-da-

gufO 4,16=80)diÇir-gin, sar-di-da 4, I7=81 )uO-5ur-ðea saô-itr-

la 4,18=82)asiIa ðar-huIr-la-ta du-du-da 4,19=83)saâ-e-ðe, hu-

mu-ri9r-eÉ

5) A hul-2-1a-ne-ne-â, B ItrutrJ-la-ner-ne-a; 15) s z zeilen;

19) B 2 zeilen; 20) A kiLib3-ba-bi. B Ikilibr-bla-a-bíi 2a)

A nur-derr B nur-ur-de3i 50-51) s f zeite; 52) A 9a1-ga1-1a-

btil, B gal-gal-bii 67) e z zeÍlen; 69) A nam-luglall-la-ôuto,

B nam-luga1-1a-Çuro-umi 76) A mur-mur-da, B mu2-mur-dam; 77)

A ubr-[d]a, B an-ub-ta.

t)e1s Anum /An und Enlil, 2)die Könige des Himmels und der Er-

de, 3-4 )¡¡arduk, den Brstgeborenen Ea's, ,/Enki' s, 5/5-6 ) (mit

ihrem) freudig(en Blick) angeschaut hatten, 6/7)ihm die Herr-

schaft über die vier l{eltgegenden 7/8)qegeben hatten' 8/9)ihn

unter den Anunnakkü /Anuna 9/I')mit einem hohen Namen genannt

hatten, Lo-ff/11-12)ihrn das Fundament von Babylon wie (das) des

Himmels und der F,rde L2/L3)fest gemacht hatten, 13-f9/14-22)da
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si LrH 97-99i VS 1, 33; CT 2l' 47-50

gab Marduk, der Enlil (= der höchste Gott) seines Landes' der

Gott, der Weisheit erschafft, mir, Samsuilüna, dem König sei-

ner Wonne, alle Länder zu hüten, 24/27 )erteilte mir den gros-

sen Auftrag, 20/23-24)sein Land sich (wie) auf üppigen hliesen

lagern zu lassen, 2I/25)seine weit(läufig)en Leute 22-23/26)

in Frieden für ewig zu lelten. 25/28)Ich, Samsuilüna, 26/29)

der mächtige Könlg, 27/3))der König von Babylon, 28-30/3L-32)

der Königr der die vier lrleltgegenden sich hörig machte ' 3L/33)

liess mit meiner eigenen Kraft. 32/34)in meiner grossen weis-

heit, 33/35)für die Mauer von Dimatenlil 34/36)für Ninmah,

,/Ninhursaãa, 35/37)die /m(eine) Mutter, die mich geschaffen

hat, 36/3g)für die tlauer von Pada 37/39)für adad, /Iékur, der

mir hitfr, 38/40) für die Mauer von Lagaba 39/4L-42)für S[În],

/Nanna, den Gott, der mlch geschaffen traE, 40/43)für die Mauer

von JabuÉum 41l44)für r,ugalasala, 42/45-46)der mein Königtum

qross gemacht :ha|, 43/47)für die Mauer von Guladüri 44148)und

für dle Mauer von Úgianaerra 45/49)für t'tergal, 46/50-51)der

meine Feinde niedergeschlagen h..at, 47/52)für diese sechs gros-

sen Mauern, 48/53)die sumulael, 49/54)mein grosser (Ur)vater'

5O-51/55-56)mein fünfter Grossvater, gebaut hatte, 52-53/57)

(und) die infolge ihres Alters von selbsL 54/58)zerfallen wa-

ren, 55/59)innerhalb zweier t'lonate 56/60)die Ziegel streichen'

57/6I)baute (sie) grossartig 58/62)(und) erhöhte ihre Häupter

wie ein Gebirge. 59/63-64)Ich machte das Fundament aller Länder

fest, 6c.-6I/65-66)den Namen von Babylon hoch, 62-63/67 )ln den

vler lveltgegenden überragend. 64/68-69)Der Schreckensglanz mei-

nes Königtums 65-66 /7A)Leghe sich über die Grenzen des Himmels

und der Erde. 67/7I-72)Daraufhin haben die grossen Götter 68/73\
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si LrH 97-99: VS t, 33; CT 2L, 47-50 I Si PBS 5' l0l; PBs 13' 57; CT 37'
1-4; OEC 1, Pl. 30-31; YOS 9, 36-377 RA 6I' 39-44

mich mit ihrem strahlenden Bllck 69/74)angeschaul, 7O/75)mít

ein Leben, das wie Sln /Nanna 7L-72/76)jeden Monat sich erneu-

ert, ,/wieder wächsE, 73/77)das Hirtenamt über die vier Weltge-

genden 74-75/78)in Frieden für ewig auszuüben, 76,/79)meinen

Herzenswunsc]n 77/8O)wie ein Gott zu erreichen, 78181)täglich

mit erhobenem HauplL 79-8L/82)in Jubel und Herzensfreude zu wan-

deln, 82-83/83)zum ceschenk gemacht.

Samsuilüna Tonnäget; SiPPar, ?

Ct 37, I-4 = RA 61, 39-44 (BM l-O24O4 = t9O6-7-17,I Schaft, Kopf)

(- AB), (BM lI5O39 = Ki I9O2-5-1O,37 Schaft. KoPf) (= cD) (akka-

disch).

RA 6I,39-44 (BM 56620 = AH 82-?-14,999 Schaft) (= E) (akkadlsch).

OEC I, Pl. 30 = RA 6I,39-44 (WB L922,195 Schaft) (= r) (akka-

disch).

Sumer 13,188-189 - RÂ 63,42-43 (IM 56378 Schaft) (= G), (IM

42096 Schaft) (= H), (rM 42095 Schaft) (= 1) (VarianÈen nicht

mitgeteilt) (akkadisch).

Yos 9, 36-37 (= AB) (sumerisch).

PBS 5, IOI (= C) (sumerisch).

PBS 13, 5? (cBS 469) (= D) (sumerisch).

oEc 1, Pl. 3f (l{B 7+8) (= E) (sumerisch).

RA 61, 44 (B!{ 566L2 = AH 82-7-L4,994A Schaft, Kopf) (- FG)'

(BM 56622 = AH 82-7-14,l0o3 Kopf) (= H) (sumerisch).

sumer 13, 188-189 = RA 63, 42-43 (fM 56377 Schaft, Kopf)

(= rJ), (IM 42097 Schaft) (= K), (tt'l 56286 Schaft, Kopf )

(= LM), (rM 42094 Kopf) (= N), (t¡¡ 42092 Kopf) (= O), (tM 42o9L

Kopf) (= P), (IM 42093 Schaft, Kopf) (- OR) (Varianten nicht
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sipBs5,10l;PBSL3,57;CT37,L-4i08C1,Pl.30-31;YOS9'36-37;
RA 61, 39-44

mitgeteilt) (sumerlsch).

(rnse 222-223, 7 c.) (Bilingue B')

cT 37, L-4 (= ABCD); orC l, Pl' 30 (= F)i RA 61, 39-44

(= ABCDEF)

1)ir-nu den-1iI, 2)ðarrum(=LUGAL) ða ir-ti, 3)be-Ium ra-bi-um

4)Éa mãtãtirti*(=MA.DAtim) 5 )a-na dÉamaÉ(=dutu) ln bu-ni-Éu

6 )dam-qur-tim 7 )ip-pa-al-su2-ma 8 )sipparki(= z¡¡¿"r*ki ) g )ã1(=

URU) gi-a-tim ma-ha-su2 tO)dür(=BAD¡)-éu e-per-éa-am 11)er-

babbar a-na aÉ-ri-ðu 1"2 )tu-ur-ra-am l-3 )ziqqurratam(=U6'NIR)

gi-gu-na-éu 14)gi-ra-am 15)re-ði-Ëa ki-ma ða-me-e 16)ul-la(-

a)-am 17)dÉamaË(=dutu) oa d.-a 18)a-na Éu-ub-ti-Ëu-nu 19)e1-1e-

tlm 20)in rl--Ëa-tim 2I) (u, hi-tli-a-tim) e-re-ba 22)ín pir-ðu

ða la 23)ut-ta-ak-ka-ru 24)iq-bi-u, 25)ia-nu-Ëu 26)qarrãdun(=

UR.SAê) eçIum(-ðUL) d5amaS(=dUtU ) 27 )a-na Ëi-ma-tim ra-bi-a-tim

28)5a den-Ii}, 29)a-na sipparki(=zr¡¡srnki) :o)u, er-babbar i-

éi-mu 31)ki-ma hi-du-tim 32 )it-ta-aÉ-ka-an-ðum 33 )sa-am-su-i-

Iu-na 34)ðar-ra-am 1i-pi2-it 35)qar-ti-åu ja(=ra)-ti 36)rra-ai-

ið is-si-a-ni-ma 37)te-er-tam éu-a-ti 38)ur-wa(-e)-ra-an-ni

3g)ia-nu-gu na-ap-ha-ar 40)ma-at Ëu-me-,/-we-ri-im 4J-)u, ak-ka-

di-im 42)éa i-zer-ru-ni-in-ni 43)in ll-ib-bu 44)Ëa-at-tim iË-

ti(-a)-ar 45)a-di samãnÎ(=ussu)-Éu 46 )in ÛiÉr.rti*t=oiËruxur,)

Iu a-du-uk 4?)ãtT(=unu.URU) za-i-ri-ja(=Ie) 48)a-na tilli(=

DU6.DU6) u, kar-rni 49)1u ur-te-er 50)iËdê(=SUHUð) a-ja(=IA)-bi

(ur) le-em-/lem-nim 5I)in mãtím(=XeLA¡t) /ma-tim Iu as-su-uht

52 )na-ap-ha-ar mãtim(=KALAM) /ma-Èim 53 )a-na qir-bi-ti-ja(=IA)

54)tu ur-ðe-ði-ib 55)ða iË-tu u4-um çi-a-tim 56)iË-tu libitti(=

SIc4) er-babbar 57)ib-ba-ni-ua,/1b-ba-nu-u, 58)in éarri(=LUGAL)

mah-ra 59 ) Ëarram(=f,UCef.) ma-a¡n-ma-an 60)dðamaË(=dUfU ) la im-
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Si PBS 5, 101; PBS 13,57; CT 37, L-4; OEC L' Pl.30-31; YOs 9' 36-37¡
RA 61, 39-44

gur-/-gu-ru-ma 6r)dür(=eAD3) sipp.tkiç=zrMBrRki ) 62)ta i-pu-
5u-5um-ma 63)sa-am-su-i-Iu-na 64 )na-r"-"^ d5.rnas(=duru) u,
da-a 65 )éarrum(=LUGAL) da-num, 66 )Éar, bãblrimki(=Kar.DrêrR.

RAki) 67 )ðar, ki-lb-ra-at 68 )ar-ba-l¡n 69 )ðarrum(-r.ucer,) ða

qír-bi-/-bi2-su2 70)it-ti dËat"ð(-dutu) rr, da-a 7l )ma-ag-ra-

at a-na-ku 7Z)in qir-bi-it dðamaË(=dutu) Z:)u, dmarduk(=de¡len.

UTU) 74)in ti-bu-ut 75)um-ma-an ma-ti-ja(=IA)-ma 76)ln (li-ib-

bu) ZZ)õa(-at)-tim /ða-at åu-a-ti 78)libitta(=SIG.)-ðu al-bi-

in 79 )dür(=BÀD, ) sipp.tki ( = zr¡le¡nki ) 8o )ki-ma Éadlmim(=se.tuim)

ra-bÍ-im 8l )ur-ul-li 82 )er-babbar ur-ud-dl-ið 83 )ziqqurratam(=

U6.NrR) 84)gi-gu(-un)-na-ðu 85)sl-ra-am 86)re-Ëi-5a ki-ma ða-

me-e 87)ur-ut-lt 88)dËarnaÉ(-duru) daaaa(=drÉxun) u, da-a 89)

a-na ðu-ub-ti-5u-nu 90)eJ.-Ie-tlm 91)in /l-na rl-5a-tim (u, hi-

da-tim) 92)ur-5e-ri-ib 93 )a-na er-babbar dl"*"ss"(-d"*r=

dxer,)-Ëu 94)da-mi-iq-tam 95)ur-te-er 96)Ëa e-li dËa¡naë(=duru)

9? )daclad(=drËrun) ,r, d.-. 
98 )!a-bu e-pu-ué 99 )qir-bi-it déa¡nað(-

dutu) l-oo)u, dmarduk(-dAMÀR.uru) ror)a-na að-ri(-im) að-ku-un

tO2 )dürum(=eaO, ) Ëu-u, dðamað(=dUTU) 1O3)a-na ""l"rn-"o-i-1u-na
Lo4 )iÉ-ru-uk-5um toS)me-te-lu-tam du(-un)-nam,/du-un-na-am 106)

t3 ba-la-tam ðum-Ëu lo7)a-na ðu-a-ti dË.rnað(-dutu) 1o8)mu-ul-Ii

re-eÉ 1o9)Ëar-ru-tl-ðu tlo)ba-ta-tam/-aç Fu2-ub fll)fi-ib-bi-lm

112)da-ra-/-ri-a-am 113)Ëar-ru-tam ða Ëa-ni-nam I14)la i-5u-u,

rrs¡ 19ié)ha!!i(=(Ûig)êronu) mi-ða-ri-im 116 )mu-ki(-in)-na-at

mãtj-m(=KÀLAM) /ma-tlm 117 )Ûi5L.LL".(=âlðrurur,) dan-/da-an-nam

tI8)na-aË-ka-aé na-kl-rÍ L19)be-Iu-ut ki-ib-ra-at 12O)ar-ba-lm

121)a-na da-ar e-per-Ëa-am I22)a-na qlr-ié-ti-5u 123)ial-atl-ið-

ðum

t3-14) C f Zeite; 16) AB ul-Ia-a-am, CD ul-la-am; f8-I9) C f

7l
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si PBs 5, 101; PBS 13' 57; CT 37, L-4; oEc I' Pl. 30-31; YOS 9' 36-37;
RA 61, 39-44

Zeile i 2o-2L) ae f Zeile, 2L) CD u, hi-di-a-tim, AB om'; 22-23)

CD 1 Zeile; 38) A u2-!¡a-ra-an-ni, BC ur-wa-e-ra-an-ni; 40) AB

ðu-me-ri-im, C ðu-we-ri-im;44) AE iÉ-ti-a-at, B lð-tÍ-at;50)

DF uy AB om.; ABE Ie-em-nlm, DF lem-nim; 5I) AB mãtim(=xalAM)'

D ma-tim; 52) ABE mãtim(=KALAI"I), D ma-tim; 52-53) f f Zeile;

57) AcE ib-ba-ni-u3, B ib-ba-nu-ur; 60) A im-gur-ru-ma, BE im-

gu-ru-mai 67-68) cn t Zeile; 69) AB qi2-bi-su2, E Uir-bir-suzi

74-75) A om. die Zeílen¡ 76) cE li-ib-bu, AB om.; 76-77) AB I

Zeile; 77) Ac 5a-at-tim, B ða-tim, E Éa-ab; 83-84) e f Zeile;

83-85) n f zeile; 84) ABE gi-gu-na-Éu, F gi-gu-un-na-Éu; 86)

E ki-ma ða-me-e Zeile 87); 9l) ABE in, F i-na; EF u3 hi-da-tim,

AB om.; F u3 hi-da-tim zeile 92)¡ 94-95) r'r Zeile¡ 96-98) n Z

zellen; 1o1) EF aË-ri-im, A að-ri; lo5) A du-nam, E du-un-nam,

F du-un-na-ami IIo) ABF ba-la-!am, E ba-la-aÇ; 112) AE da-ra-

a-am, BF da-ri-a-ami 115) AB ha!!i(=ôrnnu¡, 
" 

ôiËr,.ççi(=

Ûi5êronu); 1f6) ae mu-ki-na-at, EF mu-ki-in-na-ati AB mãtim(=

KALAM), F ma-limi LI7) AB dan-nam, EF da-an-nami L2L) E 2 Zeí-

len.

YOS 9, 36-37 (- en);

PI. 3r (= E); RA 61,

PBs 5, 1o1 (= c); PBS 13, 57 (= o); oEC l,

44 (= ncu) (zeitenzählung nach A)

l)un den-li1r-1e 2)1ugal diÇir-re-e-ne 3)en 9a1 kur-kur-ra-ken

4 )dutu-ra igt sa6-ga-na 5)mu-un-ËÍ-in-bar-ra-am, 6 )zimbirkl

7)uru ul ki-Ëu-peðu-a-ni 8)badr-bi dur-ur-de, 9 )er-babbar-ra

10)ki-bi(-ðer) Sin-Vir-de, tl)u.-nir gi-gunr-na mah-a-ni f2)

saQ-ui an-gin, ilr-1-de, 13 )dutu dÉer-riu-da-bi t4 )ki-tuð kua-

ne-ne-a 15)siIU nia-hu1r-hutr-Ia-bi-Ëe, kun-ku,-de, 16)inlm

nl, nu-kurr-ru-da-na 17)trir-in-au y;9a-a/-am, 18)un-bi-a 19)

ur-saÇ ðuI dutu 20)nam-gal den-Iil 
r-Ie 2I)zimbirki er-babbar-ra
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Si PBs 5, l0l; PBS 13' 57; CT 37,1-4; OEc 1, P1' 30-31; YOS 9' 36-37;
RA 61, 39-44

2 2 )mu-ni-in-tar-ra-Ëe, 23 ) hutr-la-g ín, 2 4 ) im-ma ( -na ) -ni-ib Z- / -

in-Çar 25 )sa-am-su-i-lu-na 26) lugal Éu-durr-9a-ni-me-en 27 )gut

hul, ma-an-de, 28)ar-bi mu-da-an-aq2 29 )un-bl-a 30)nÍ91n ke-

en-ge ki-uri 3t)lu, nï?_*"-U"-ab-dur-uË-a 32)Ëa, mu að-a-ka

33)a-ra, ussu-am3 :a)ÛiSa,rnul-ta her-em-m1-sig3 ¡s)uru(ki)

dldli gur-bar-ra-Ûuro-ne 35)du6-T-1 arr-ée, her-ni-kun 37)Iur-

erim, 38)lur-hul-Çal, 39)suhuð-bi kalam-ta her-em-mi-bu 4O)kur

gur-sl-a 4l-)dull-ga-ÛaZ hu-mu-ni-tuð 42)ni, un ul-lir-a-ta 43)

sign er-babbar-ra 44 )ba-dim2-ma-ta 45 )luqal IGI'Du-ne-ne-er

/IGI.DU-ke4-ne-er 46 )lugal na-me 47 )dutu ba-ra-mu-un-Ëi-in-ðe-

ga-am3 48 )bacla zimbiraki 49 )nu( 
! 

) (-t'lu/Hu)-mu(-un)-na-ta-an-

dur-am, 50)sa-am-su-i-Iu-na 51)ki-a92 dott' Sz)dËer-rir-da-b1

53 )lugat kala-ga 54 )tugat bãuitimki(=KAz.DIôIR.neki) 55)tugal

an-ub-da limmu, 56)lugat dutt-9a-ni 57)ki dutu 58)déer-rlr-da-

ta Ëe-ga-me-en 59 )dull-9a-dult-ga dutu 60)dmarduk(=de¡len.utu)-

bl-da-ka 61)uÇnim zi-ga 62)ma-da-âuro-ta 63)ðaa mu-ba-ka 64)

sign-bi mu-ni-du, 65)batla zimbiraki 66)hur-saÇ gar-gin, mi-ni-

LLZ 67 )er-babbar-ra KI 4 ILZ im-mi-a' 68)uU-nir 9i-gunn-na

maha-ne-ne 69)saû-bi an-gin, mi-ni-il, 70)dutu diðkur Zf)dÉer-

ri'-da-bi 72)kI-tuË ku,-ne-ne-a 73)sil, nir-hulr-hu1r-Ia-bi-

ðea 74 )mi-ni-kun 75)er-traubar-ra ?6)dlamar(=drer') sau-9a-bi

im-mÍ-9ln 77)su d,rt,. diËkur 78)d5et-riu-da-bi 79)duto-9a-ra

im-mi-au Bo)ni, dull-ga dutu 81 )dmarduk(=dotoR.utu )-bi-da-ken

B2 )ki-bi-ðe, im-rni-Çar 83 )badr-ba dutu 84 )sa-am-su-i-1u-na-me-

en /sa-am-su-i-lu-na-ra 85)nam-nir nam-kala-ga 86)u, nam-tÍ-

1a-ken 87)saô-e-Ée, mu-ni-in-ri9, 88)mu-bi-im 89)ur'-éer-amt

/uru-ra-am, dutu 90)saâ nam-barar-9a-ni 9L)éa-mu-un-ilr-1a 92)

nam-ti éar-dur.-ga gir'-sa ak-a 93 )nam-lugal zar-du nu-tuku-a/-
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Si PBS 5, 101; PBS 13, 57; CT 31, I-Ai OEC l, Pl. 30-31; YOS 9' 36-37;
RA 61, 39-44

am, 94¡Ûiégiaru nir-si-sa, 95)kalam ge-en-ge-en( t ) se)ÛiStoror

kala-ga ôiËqaz J.ur-kurr-e-ne 97)nam-en ub-da Iimmur-ba 98)du-

rir-ée, aka-da ntr-ba-ni-ée, mu-na-an-sum

7) uru ul [e] zeile 6); to) ABCE ki-bl, D ki-bi-Éer; 1r) e z

zeilen; 15) E 2 ZeíLeni 16-17) c r Zeite; 17) ABCDE bit-in-

durr-9a-a, H -am3 i 24) ÀB im-ma-na-ni-ibr-Ûar, E im-ma-ni-ib2-

Çar, c I im-¡na(-na) ]-ni-ib2-ôar, D im-ma-na-ni-in-[Çarl ; 35)

ABc uru, F oroki; 37-38) c r zeiJ-e; 39) B 2 zeilen;45) AB

IGI.Du-ne-ne-er, H IGI.DU-ken-ne-er; 49) ÀB nu-mu-na-ta-an-
I

dur-amr, c nut(=ttu)-mu-un-na-ta-an-du3-[m3 l; 84) A sa-am-su-

i-lu-na-me-en, BE sa-am-su-j--lu-na-rai 89) AB ur'-ðer-amr. E

urs-ra-am3; 92) BE 2 Zeilen; 93) AB nu-tuku-a, C [nu]-tuku-

ama; E om. die zeile; 95) A 9e-en-ge-.r,!(=Rr), BcE ge-en-ge-

en; 96) scr 2 zeilen; 98) Bc 3 zeilen.

t)ats Enlit, 2)der König der Gðtter, 3-4/3)der grosse Herr der

Länder, 5-6/4)5ama5 /Utu mit seinem gütigen Bl"ick 7/5)angeschaut

hatte 8-L}/6-8)und die Mauer von sippar, der ewigen stadL, sei-

ner Kultstätte, zu bauen, LL-L2/g-LO)das Ebabbar wiederherzu-

stellen, 13-f6/ff-I2)das Haupt des Tempelturms, seines erhabe-

nen Hochtempels, wie den Hj-mmel zu erhöhen, L7/L3)(un¿l) ËamaË

/utu und Aja /ðeritla 18-19/14)ln ihre reine wohnung 2O-2L/I5)

in Jubel (und Freude) el-nzutreten, 22-23/L6)mit seinem l¡Iort,

das nicht geändert wlrd, 24/L7 )befohlen hatte, 25/LB)aa ZA-IZ/

Ig-2¡)überkam den Helden, den Jüngltng ðamaÉ, /ULu, eine Freude

auf die grossen Schicksale, die Enlil für Sippar und das Ebab-

bar bestinmt hatte. 33/zs)Mich, Samsuilüna, 34-35/26)den König,

das Werk seiner Hände, 36/27 )benannte er freudig 37-38/28)und

erteilte mir diesen Auftrag. 39-4L/29-30)oamals habe ich ganz
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si pBS 5, 101; PBS 13, 57; CT 37, l-4; OEC l, Pl. 30-31¡ YOS 9' 36-37;
RA 61, 39-44

sumer und Akkad, 42/3L)dle mich hassten, 43-44/32)innerhalb

eines Jahres 45/33)achtmal 46/34)mlt der Waffe besiegt, 47/

35)die Städte meiner Feinde 48-49/36)in Ruinen- und ödland-

hüqel verwandelL, 5c,-51/37-39)die Feindlichen und (alles) Bö-

se aus dem Land entwurzelE, 52/A})das ganze Land 53-54/41)mei-

nem Befehl unterstellt. 55/42)Von Ewigkeit her, 56/43 )seit das

ziegelwerk des Ebabbar 57/44)gebaut worden war, 58-6o/45-47)

hatte ðamaË ,/Utu es keinem der vorausgegangenen Könige gestat-

LeL,6L/48)und sj-e hatten ihm daher die Mauer von Sippat 62/

49)nicht gebaut. 63/5O)Ich, Samsuilúna . 64/51-52)der Geliebte

ËamaË's /Utu's und Aja's, /Ëerida's, 65/53)der mächtige König,

66/54)der König von Babylon, 67-68/55)der Könlg der vier t¡üelt-

gegenden, 69/56)der König, dessen Sprechen 7o-7L/57-58)bel

ðamaÉ /Utu und Aja /ðerida genehm ist, 72/59)liess auf den

Spruch ðamað's /utu's 73160)und Marduk's hln, 74-75/61-62)durch

das Aufgebot der Truppe(n) melnes Landes, 76-77 /63)innerhalb

dieses Jahres 78/64)die Ziegel für die(se trlauer) streichen 79-

8I/65-66)(und) erhöhte die Mauer von Sippar wie ein grosses

Gebirge. 82/6'? )Ich erneuerte das Ebabbar 83-87/68-69)(und) er-

höhte das Haupt des Tempelturms, seines /ihres erhabenen Hoch-

tempels, wie den Himmel. 88/7O-7 1,)tch l-iess ðamað, ,/Utu, Adad

/IËkur und Aja /Éerida 88-gO/72)in ihre reine Wohnung 9I/73)in

JubeL (und Freude) 92/74)eintreten, 93-95/75-76)liess in das

Ebabbar seine gute Schutzgottheit zurückkehren. 96-97 /77'78)

Was ðamaÉ, /ütu, Adad /rékur und Aja /Ëerld'a 98/79 )gefäl1t, ha-

be ich getan, 99l8o)alie order ðamað's ,/Utu's loo/81)und Mar-

duk,s LoL/82)durchgesetzt. Lo2-Lo6/83-88)Der Name dieser Mauer

ist: 'ðamaË /Utu hat Samsuilüna (/mir, Samsuilünar) Herrschaft,
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Si PBS 5, l0l; PBS 13, 57; CT 37, I-4; OBC I' Pl. 30-31; YOS 9' 36-37i
RÂ 61, 1g-t44 I Si YOS 9, 35; R.A 63, 29-4Q; Cedächtnisschrift Finkelstein'
93, 97

Macht und Leben geschenkt.' Lo7 /}9)Daraufhin hat ÉamaË , /vtu,

to8-lo9/9o-91)der seine Königsherrschaft erhöht hat, llo-112/

92)ihm das Leben, die bleibende Befriedigung, LI3-ILA/93)eine

Königsherrschaft ohnegleichen, LLs/94)eln Zepter der Gerechtig-

keit, IL6/g5)das das Land fest macht, II7-LLï/96)eine mächtige

Waffe, dle die Feinde zerschmettert ' LL9-I?O/97)dass er die

Herrschaft über die vier l{eltgegenden 121-123/98)für ewig aus-

übe, zum Geschenk gemacht.

Io2-to6(akkadisch)/83-88(sumerisch)nn¡ . . Samsuilüna ... /83-88

(sumerisch)A) . . mir, Samsuitüna, ...

Samsuitüna Tonfässchen; Ki-ð, ?

YoS 9, 35 = RA 63,29-40 (vBc 2296) (= A) (akkadisch).

(Excavations at Kish 3, PI. xII, rechts =) RA 63, 32 = RA 63,

29-40 (Ashmolean Museum 1929,138) (= B) (akkadisch)'

RA 63 | 29-40 (MLc 1304) (= C) (akkadisch).

Gedächtnisschrift FinkelsteLn, 93, 97 (Ashmolean Museum L924'

621) (= D) (akkadisch).

RA 631 30 = RA 63' 2g-4O (Ashrnolean Museum L962,352) (= A)

(sumerisch).

(Excavations at Kish 3, Pl. XII, links =) RA 63, 3l = RÀ 63,

2g-4o (Ashmolean Museum L929,r37) (= B) (sumerisch)'

Gedächtnisschrift Finkelstej.n, 93, 97 (Ashmolean Museum L924'

1545) (= C) (sumerisch).

(IRSA 223-226, 7 d. ) (Bilinque C.)

YoS 9, 35 (= A); RA 63,32 (= B); RA 63' 29-40 (= ÀBc)i ce-
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si YoS 9, 35; RA 63, 29-4O;, Gedächrnisschrift Finkelsuein, 93, 97

dächtnisschrift Finkelstein, 93, 97 (L924,62L) (= o)

1)den-Iil, éa be-lu-su, 2)a-na i3-li2 ðu-urr-ba-at 3)rõ'ûm(=

srPA) mu-Ëi-in ði-ma-tim 4)dza-ban-ban u, di-.,u,,. 5)gar-du-tim

i-na ,/in i-StiJ-gí /i-gi-A-9iq 6)in bu-ni-ðu el-Lu-tim 7)i-mu-

ur-gu-nu-t1-ma B)urukiSiki *"-hu-za-am 9)re-eó-ti-a-am lO)ðu-

ba-at-sur-nu,/-as-su-nu çi-ir-tam/-tI am, J lJ- )dür(=BAD, )-ðu e-

per-Ëa-am 12)re-5i-Ëu e-Ii éa pa-na 13)ul-la-a-am 14)fi-ib-

ba-ðu ki-ni-lð 15)ub-la¡n-ma 16)den-lil, be-lum ra-bi-um 17)ða

qir-bir-su, 18)la uð-te-pe-e1-1u 19)Éi-ma-at i-Éi-im-¡nu 20)la

ut-ta-ak-ka-r[u]/-ra 2t)dza-ba4-ba4 ta-plilr-Éu 22)dan-nam 23)

ka-Éi-id er-ner-ti-Éu 24)di"u"t ma-ar-tam'/[ma-ra-su,I 25)na-

ra-am-ta-éu /na-ra-am-ttamrì 26)be-el-tam ða i-lu-sa, 27)Ia

iË-5a-an-na-nu 28)in bu-ni-ðu åa hi-du-tim 29)ip-pa-ti-sur-nu-

ti-ma 30)a-wa-at þur-ub li-ib-bi(-im) 31)it-ti-Éu-nu i-ta-a-wu

32)sa-am-su-i-1u-na 33)na-að-pa-ri dan-nam 34)ta a-ni-ha-am

35)ða bi-bil 1i-ib-bi-ja(=ra) 36)a-na aË-ri-im 3?)éa-ka-nam

mu-du-u, 38)lu nu-urr-éu na-aw-,/-wi-ru-um 39)at-tu-nu-ma 40)

it-ta-ku-nu 41)da-mi-iq-tum 42) 1i-ib-ði-Éum-ma 43 )a-a-bi-ðu

na-e-ra 44)za-e-ri-ðu a-[nìa qar-ti-Éu 45)mu-[u]t-li-a-ma 46)

[']t'L[ ið]iki dür(=BAD')-ðu 47)ri-pu-uË 48)e-li ða pa-na 49)

[1]i-sa-re-er 50)in åu-ba-at tur-ub 51)[1]i-iu-ui-im 52)l-1-

[É]e-Ëi-ib-ku-nu-ri 53)dza-ba4-ba4 o, din"n. 54)be-}u gtil-

ir-ma-lIu]-tum 55)ða-ga-po! {=að)-ru-[ t]um 56)in ia-]i, 57)a-na

a-wa-at a-bu-ðu-nu 58 )den-liL2 59)tq-tru-Su-nu-ði-im 60)li-ib-

ba-éu-n[u] 6I)r1-Éi-ié ih-du(-u)-ma 62)a-na sa-am-su-i-lu-na

63)Ëarim(=lUCer,) da-an-nim 64 )rê'Îm(=Sfpe) qar-ra-dím 65)fi-

pir-it qar-ti-Ëu-nu 66)bu-ni-Ëu-nu 3a ba-la-tim 67)na-aw-/-wi-

ri-ið ié-åu-ðum-mlal 68)eJ--sir-iË it-ti-éu 69)i-ta-wu-u2 70)

77
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Si YOS 9, 35; RA 63, 29-4O; Gedächtnisschrifc Finkelstein,93' 97

sa-am-su-i-lu-nIa] 7t)zãr(=¡lu¡¡uN) i3-fi2 da-rit-[u]m 72)wu-

sum2 Éar-ru-[t]im 73)den-1i1, ðl-ma-[t]i-ka 74)ur-[ð]ar-bi,

?5)a-na ra-bi-sur-ti-ka 76)in 5u-ul-ml-im 77 )e-per-Si-im 78 )

u2-wa-)ix ( =HI )-ra-an-nj--a-ti 79 )in im-ni-ka 80)ni-il-Ia-ak

81)za-i-ri-ka ni-na-a-ar 82 )a-a-bl-ka a-na ga2-ti-ka 83 )nu-

ma-a1-la 84 )urukiðiki *.-ha-az-ni 85)ra-aé-ba-am 86)dür(=

BAD')-Ëu bi-ni 87)e-li ða pa-na 88)5u-te-er-3u 89)sa-am-su-

i-lu-na 90)Ëarrum(=LUGAL) re-ju(=IA)-um 9L)Ée-mu 11T rabûtim

(tli rauûtim = DïôlR cAL.cAL) 92)a-na a-wa-at Idlza-ban-ban

93 )ua dl-rr.rr. iq-bu-Éum 94 )ra-blr-i5 it-kal-ma 95 )ÛiðL"LLT ( =

ôiëru*u".Ûiérurur,)-ðu 96)a-na nlal-ar a-a-bÍ 97 )uð-[ t]e-ðe-er

98)harrãnatmla[*] (=xasrela[m] ) a-na ða-ka-að 99)za-i-rl-Ëu

IOO)ur-ðe-er-di tol)Ëa-at-tum lo2)la im-ðu-Ia¡n lo3)ri-im-
drlr, 

( = 
dzueh¡ ) 1o4 ) mu-u5-ba-a1-ki-i t 1o5 ) j amütbãI i.¡n ( = KE. EN. GE .

sAê.ÀË3) roo)ða a-na 5ar-ru-ut 1o7)Iarsatnkl lo8)tn-na-éi-ut

Io9)i-na-ar-ma I1o)in er-Fe-et ki5iki 111)dam-tam e-li-Ëu

It2)ið-pu-uk 113)26(=NrË.4ð3) Ëar, ha-am-ma-i 114)za-i-ri-Éu

i-na-ar Il5)gi-me-er-Ëu-nu iÉ-ki-ið If6)ifü(=DrêrR)-n1 éar,
" ki ttz)la Ë[e-m]u a-wa-ti-Éu ]l8)i-ik-mi 119)eðr, (= IS ) -nun-na

t r l r, ãiégigar:.¡n(=ÛiÉsr .cen) l20 )ur-ra-að-Ëu-ma 121) t nl a-pir-

i5-ta-Éu 122 ) ur-Ëa-ri-ih 123 ) naphar( = ðu . NIêIN2 ) t m I ãt (= tKl ALA¡4)

Éu-me-r1-im 124)u, ak-ka-di-im 125)ué-te-eÈ-mi 126)ki-ib-ra-

at er-ber-LLm L27 )a-na eir-bir-ti-5u 128)ur-ðe-Éi-ib I29)i3-

nu-mi-ðu l3o)sa-am-su-i-lu-na 131)da-num2 132)in /í-na e-mu-

ug 133)um-ma-ni-Éu-ma 134)uru¡iËiki iu-ni r35)hi-ri-su, th-rl

136)appãram(=AMBAR) uË-ta-asr-hi-ir-Ëu 137)in e-per-ri ra-bi-

ua-tim 138)isdi(=SUHUÉ.SUHUð)-éu ki-ma Éaalmiml=SA.ruim) 139)

ur-ki-in 14o)libitta(=SIG, )-Ëu ur-éa-al-bi-tn 141)dür(=sAD3)-
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Si YOS 9, 35; RA 63' 29-4Q; Gedächtnisschrifr Finkelstein,93,97

ëu i-pu-uÉ t42)in libbi(=Ëaa) ðattim iðtiat (ðattim iËtiat =

I,{U DIË.A.KAI'{) re-Éi-ðu 143)e-1i ða pa-na ur-uI-li 144)a-na Éu-

a-ti 145)dza-ban-b.4 t3 din.n" 146)a-na sa-am-su-i-1u-na 147)

ru-ber-em ta-li-mi-[ é]u-nu f48)Ëu-ul-ma-am u, ba-Ia-tam 149)Ëa

ki-ma dsîn(=dzunt¡) Iso)u, dð"*.Ë(=duru) da-rir-um 151)a-[n]a

qir-it Él-rim r52)l-i-qir-éu-Éum 153)a-na Ëe-ri-ik-tim t54)Ii-

ið-ru-ku-éum

5) AB i-na, D in¡ e i-g[l]-gi, BD i-qi4-gi¿i l-o) AB Éu-ba-at-

su2-nu, D [Ë]u-ba-as-su-nu; AD çi-ir-tam, B çi-ir-t[amrli 2c-)

A ut-ta-ak-ktal-r[u], B Iut-ta-aìk-ka-ra; 24) AB ma-ar-tam'

C Ima-ra-surl; 25) AB na-ra-am-ta-Éu, C na-ra-am-t[amrl; 30)

A li-ib-bi, Bc li-lb-bi-im; 61) e in-au-ma' D ih-¿u-u-[maJ;

132)Aln,Bi-na.
RA 63, 30 (= e); RA 63, 31 (= B)¡ R-A 63, 2g-4o (= AB); Gedächt-

nisschrift Finkelstein, 93, 97 (L924,1545) (= C)

t)den-lI i1, nam-en-na-ni] 2)aliâir-e-nIe-erì ibr-bultug:-Çaz-

arn,I 3)sipa nam Itar-re] 4)dza-ba4-ba4 di,,[""]a 5)[nun glal-

e-ne-er IK]A.HAR in-ak-eË-a-aé 6)[ i9i ku3-9]a-na 7)nam-mu-

Iu]n-ne-ði-in-du, B)[ttt]LiSiki Iki-ðu-pleé 9)saQ-Çar! fO)tki-

tuËl mah-a-ne-ne ll)[baal3l-ut aur-ur-da 12)[saÇJ-ui ai'ri ni,

un-bi!-d"-k. 13)i12-i-da 14)[ Éar-sal-ni zi-der-eË 15)[na]m-mu-

un-tum, 16)[den)-rir, en gal 17)[duat-ga-nli ]'8)ðu nu-bal-e-

dam 19)[nam] ib2-tar-re-dlal 20)[nu-kurr-rJu-[clam] 2I-29)[

l+ft lT-ar[ ]enI lï-nalnu-(mu-)

(un-)aJa-sar-e-a-aÉ [ igi hulr-la-na mu]-un-[ n]e-éi-[ i]n-bar

a? ue 30)[inim Ëar-duro]-9a x 31)[mu-un-n]e-da-ab-be, 32)[sa-

am-su-il-lu-na 33)[ sukal kalla-ga 34 )[nu-kuÉ, ì-ur-ôulo 35)

[ Ëar-tumr-maJ-ôuro 36)tki-bi-ðerl 37 )[âar-ra in-zu]-a 38)tq1Ë-

79
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Si YOS 9, 35i RA 63, 29-40; Gedächtnisschrift Finkelstein' 93,97

null zalag-ga-nil 39)[ her-me-en-zer-e)n [ 4o-49)

I 50) [ k] i-tu[ É

ðJar-[duro-9a-kal [51-54) ] 55)[diÛlr-e-ne-

erl 56)tslilitg-ga-me-eËl 57)inim a-a-bi 58)dten-lilr-leJ 59)

in-ne-5j.-in-aurr-tga-aËl 60)Éaa-bi 6])hi-li sutr(=GrDr) in-

[ Ëi-hul, ) øz¡sa-am-su-i-Iu-[na] 63)lugal kala-ga 64)sipa u[r-

saql 65)ðu-dur1-9a-ne-ne-er 66)saÇ-ki nam-tl-la-bi 67)zalag-

ge-eÉ nam-mu-un-éi-in-zi-ge-eÉ 68)inim ul 69)mu-un-da-ab-ba1-

bal-e-ne 70)sa-am-su-i-lu-na 7I)numun da-ri, diÇir-e-ne-ken

72 )her-du, nam-Iu9al-la 73 )den-litr-te nam-tar-ra-zu 7 A)mt-ni-

ibr-9al 75)uDUc?(=seôxðn )-za 76)siIlm-ma- La 77)aka!-de, 78)ar-

ba me-da-an-aÛ, 79)zaa zl-da-za 80)ur-subr-en-der-en 81)tur! {=

LUGAL) 9u2 mu-e-da-ab-dur-uÉ'a saÇ Çiå ba-ab-ra-ra-an-der-en

82 ) Iu, erimr-9alr-La-zu-ne 5u-za 83 )¡ni-nl-lbr-si-V[ eì -en-de=-

elnl 84)tttk1Ëiki ki-ðtu-peÉl 85)ntír-9urr-ru-mel 86)badr-bi

ur-[(mu-)durl 87-88)ni, éu rcr.I t êaj a? t ] s9)sa-am-su-

I i-ru-na] 9o-r15)[

I rro)t rrU(=prôrR)-nli rut9al eSru(=rð)-nun-

,r.kil 117)inim-ma-na qið-t tuku nu-un-nal-an-Ça[ 1r-la] tJ'8)ðu

im-m[ i-in-dur] rrg)ÛiË"i-g.r gur-[dur-a-tal 120)nam-mi-tn-

Itunr] 12I)zt-ni L22)il-tir-[tal im-mi-i[ n-gaz] f23)ka niÛin

ke-en-9[enl I24)|,kl-uril tzS)teËr-a 1m-[mi-in-serl t26)an-ub-

da Ii[mmur-baJ 127)durr-ga-na I28)m[ i-ni-in-tuð] I29)un-ba

13O)sa-an-[ su-i-tu-na] t3t)nita ka[la-ga] r32)usu 133)u[Ênim-

134 )urukiËit ki mu-un-du, Jmal -ni-[ ta]

ba-all (136)

135 ) hi-rl-tI u¡n-bi mu-un-

) f37)[ s]ahar

36
80



si Yos 9, 35; RA 63, 29-4Oi Gedächtnisschrifr Finkelstein,93,97

g[al-ta] I38)[ suhuÉ-bi hur-saÇ-gin7] f39)[mu-un-ge-en] [14o-

154 )

l

1)Entil, dessen Herrschaft. 2)über die Götter sehr gross ist,

3)der llirte, der die SchÍcksale bestimmt, 4)hat Zababa und

Inana, 5)die heLdenhaften unter den lgigú, /den Igr]ossen

IFürsten], 6)mit seÍnem heiligen BIick 7)angeschaut ]4-I5)und

getreulich gewünscht, 8-11)die !.tauer von Ki5, der ersten Kult-

stätte, threr erhabenen l¡rohnung, zu bauen f2) (und) ihr Haupt

über das Frühere hinaus 13)zu erhöhen. 16)Enti.I, der grosse

Herr, 17)dessen Spruch 18)nichÈ umgewandelt wird f9)(und) des-

sen Schicksalsbesti¡nmunçJen 20)nicht geändert werden, 2I-22)haL

Zababa, seinen mächtigen IEr]bsohn, 23)der den Triumph für ihn

erreicht, 24-25)(und) Inana, seine geliebte Tochter' 26)die

Herrin, deren GöttlichkelL 27 )ohneqleichen ist, 28)mit seinem

freudigen Blick 29)angeschaut 30-31)und spricht freudige l{orte

zu ihnen: 32)'Samsuilúna, 33)meinem mächtigen Gesandten, 34)

der nicht ermüdet, 35)der meinen Wunsch 36-37 )durchzusetzen

weiss, 38-39)möget ihr ein leuchtendes Licht seln. 4o-41)Bin

guLes Zeichen von euch 42)möge thm (vorhanden) sein. 43)Schlagt

seine Feinde, 44-45)Iiefert seine Gegner i[n] seine l{and, 46)

so dass er die Mauer von K[ið] 47)baue, 48)über das Frühere

hinaus 49)erhöhe, 5O-5I)(und) euch in einer Wohnung der Freude

52)wohnen lasse!' 53-61)Das Herz Zababa's und Inana's, der

vollkommenen Herren, der allmächtigen unter den Göttern, freu-.

te sich voll Jauchzen über die Worte, die ihr Vater Enlil ihnen

gesagt hatte, 62-67 )und sie hoben ihre Blicke des Lebens strah-

lend auf Samsuilüna, den mächtigen König, den heldenhaften
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si Yos 9, 35; RA 63, 29-40; Gedächtnisschrift Finkelstein, 93, 97

Hirten, das $lerk ihrer Hände, 68'69)und sie sprechen jubelnd

zu ihm: ?o)'Samsutlüna, 7l)ewiger Spross der Gðtter' 72)Schmuck

des Königtums, 73)Enlil hat dein Los 74)gross gemacht' 75)Das

Wächteramt über dich 76)zum Heil- 77)auszuüben, 78)hat er uns

beauftragL. 7g)trtir werden zu deiner Reqhten 80)gehen 8l)und

werden deine Gegner (aufs Haupt) schlagen, 82)deine Feinde in

deine Hand 83)Ilefern. 84-86)Baue die Mauer von Kié' unserer

ehrfurchteinflössenden Kultstätte, 87-88)erhöhe sie über das

Frühere hinaus!, 89)Samsuilüna, 90)der fähige König, 9I)der

auf die grossen Götter hört, gz-gL)vertraute gar sehr auf die

l,lorte, die zababa und Inana ihm gesagt hatten, 95-97 )Er machte

seine hlaffen bereit, die Feinde zu schLagen, 98-1OO)(und) lei-

teteeine[n]Fel.dzug,seineGegnerzuzerschmettern.lol)Das

Jahr lO2)verging nicht halb, lO3)bevor er R[msln. 1O4)den Auf-

ruhrstifter lo5)von JamütbãL, 106)der in die Königswürde lo7)

über Larsa IO8 ) erhoben worden r,,rar, Io9 ) erschlug lIo-ll2 ) und am

Boden von Kið einen Tumulus über íhm aufschüttete. II3-lL4)Er

schlug 26 Usurpator-Könige, seine Gegner, II5)zerschrnetterte

sie lnsgesamt. 116-118)Er nahm Itünir den König von Eðnuna'

der auf seine worte nicht htörlte, gefangen, If9-I20)führte

ihn Ii]n einer Halszwinge (tfürl Fei[ndel) heran l2l-122)und

liess ihn erwürgen. ,/liess ihm dle Kehle abschneiden' 123)Er

machte ganz Sumer I2|)und Akkad 125)sich hörig ' I26-L28)stell-

tedievierweltgegendenunterseinenBefehl.Lzg)Damals]"3o)

hat samsullüna, 131)der mächtige (Mann) , L32)durch die Kraft

133)seiner Truppe(n) 134)Kið (wieder)gebaut, 135)seinen (Wart)-

graben gegraben f36)((und) mit einem Sumpfsee umqeben)' 137)

mit grossen Erdmassen 138)seine Fundamente wie ein Gebirge
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si YoS 9, 35; RA 63, 29-40; Gedächtnisschrift Finkelstein, 93,97 I Si Afo
9, 24r-292| RA 63, 40-42

l-39)fest gemacht' t4O)seine Ziegel streichen lassen, 141)seine

Mauer gebaut. 142)rnnerhaLb eines Jahres hat er sein Haupt I43)

über das Frühere hinaus erhöht. 144)Daraufhin 145)mögen zababa

und rnana 146)samsuírüna, 14?)dem Fürsten, Iih]rem Lieblings-

bruder, 148)das Heil und ein Leben, L|g)das wie (das) SÎn('s)

,/[Nanna('s)] 150)und ðamaé( 's) /lutu('s)l ewig sei, 151)zlulm Lo[s]

I52)zuteilen, 153)zum Geschenk l-54)machen.

Samsuilüna Tonfässchen; Babylon, HafãõI

Afo 9, 24L-292 (vn sssr) (= e) (sumerisch).

RA 63, 40-42 (rM 42465) (= B) (sumerisch).

RA 63, 40-42 (a ZZOge = Kh. 35-T. 86) (akkadisch).

(rnse 226-227, 7 e.) (eilingue o.)

Afo 9,242-244,246-247 (- a); RA 63,41 (= B) (zeilenzählung

nach A)

1,1=1) sa-am-su-i-lu-na L,2=2)lugat kala-ga 1,3=3) tugal bãbili¡fi=

KA2.DrêrR.RAki ) t,4=4)lugal ki-éiki-a 1,5=5)lugal ka an-ub-da

timmur-ba-ken 1,6=6)teðr-a bir-in-se3-9a 1,7=7)lugal uZ-uàZ-

û.2 1r8=8)an den-lilar-ka-ta L,9=9)n1Û1n 1u2 gu2 mu(-un)-da-

ab-dur-u5-ê l,fo=10)âiÉ-9az-ðe, 1,11=II)btr-in-ak-a L,I2=L2)

sipa dinana-ken 1,13=13 )Ûisfim sa'-9a-ni I,14=14 )nam-ar-./nam-

(ar-)dah-a-ni 1,15=15)in-ak-a-ama Ir16=16)lu, an-da-gur-eË-a

zaa-til-ba L,t7=I7)Éu in-ne-en-dur-a 1,18=18)lu, erimr-ÛaLZ-

la-ne-ne-a 1r19=19)kala¡n-ma u2-gu mi-ni-in-der-a 1r2o=2O)un

zalag-ga uÛ, Éarr-ra-ba l,2l-=2I)ibr-ta-an-"3-. L,22=22)ibila

saQ-ral I,23=23)ha-am-mu-ra-pi, L,24=24)en kalam-ma tn-daÇal-

la-ken( ! ) r,25=25)tugal-e ma-da L,26=26)i-da-ma-ra-aza-ken

r,27=27)za, gu-ti-rr*ki-tu L,28=28)en-na za, (kur) elam.ki-k.-
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Si AfO 9, 24L-292i RA 63' 40-42

ðe, 1,29=29)9iétrrLot kala-ga-ni-ta I,3o=3o)gu, Çið bir-in-

Çar-Çar-ra 1,31=31)uÇ, daÇal-Ia ma-da L'32=32) i-da-ma-ra-aza-

ka 2.f=33)Ëu-ni sa, bir-in-dull-ga 2,2=34)ni9in bad, didri( ! 
)

2,3=35)ma-da wa-ru-um-ma-ken 2,4=36)gu, an-da-an-bar-eé-a 2,5=

¡7)Ûtéar-ta bir-in-ra-a 2,6=38)ur-ma-na 2,7=39)sa, bir-in-

durr-9a 2,8=40)nam-ar-ÛaIr-la-na 2,9=4L)Pa-e, bir-in-ak-a

2,LO=42)iti min-am, ba-zal-la-ta 2,L!=43)uÇa ma-da i-da-ma-

ra-aza-ka 2'L2--44)nam-ra-aË bir-in-ak-a 2,13=45)u, eren, aðr-

/.ðts (= rð ) -r,,rn-r,"ki-me-eð-a 2 ,L4=46)LU2xKÀR2- a /rur-a en-na

bir-in-dab-ba-aÉ 2,L5--47 )éu mi-ni-in-bar-ra 2,16=48)éu nam-

ti-la-ken 2,L1=49)in-ne-Éi-in-Çar-ra 2,18=50)bad, (dialli) ma-

da 2,19= 5 l- ) wa-ru-/-ri-um-ma-ke, 2, 20= 52 )mu-un-gul-gu1-la 2 r2I=

53 )bir-in-dur-dur- a 2,22=54)uÇ, sagr-durr-9a-bj- 2'23=55)gtZ

ba nam-mu-un-ne-en-Çar-ra 2 r24=56)ki-bl-ðe, bir-in-gi n-a 2 t25=

57)un-ba sa-am-su-i-Iu-na nita kala-9a-e 2,26=58)uâ, gu, i7do"-

ul, 2,27=5g)grr, i7¿"-ba-an-na-ka 2 r28=60)ba-durr-ru-ne-eË-a

2,29=6I)ti-tué ne-ha-a tuË-ur-de 3 2,30--62)lu, hu-luh-ha nu-tuk-

tuku-de, 2,3i-=63)a, kala-ga 2,32=64)nam-ur-saÛ-Çar-ka-na 3,I=

65)kur gur-diri ka-tar-ðe, si-i1(-sl)-le-dea 3,2=66)ða, iti

mina-kam-ma-ka-am, 3,3=67)9u, 17¿rr.-ulr-ka-ta 
3 r4-68)dür( =

BAD')-sa-am-su-i-Iu-na(-a) 3,5=69)bir-tn-du, 3 r6=7o)t7nj.-t'-

tum-bi 3,7=1L)im-mi-in-ba-al 3,8=72)sahar-bi im-mi-tn-dub 3,9=

73)sign-bi mi-ni-ibz-dug 3,10=74 )uaaa-ui bir-in-du, 3,11=75)

saÛ-bi hur-saÇ-gin, 3 ,L2=16 )mu-ni-in-iLZ 3,L3=77 )nam-bi-Ëe=

3, 14 =78 ) an den-ri ! 2 3, L5=7 g)dmarduk (= der¡a*.uru ) 3, 16=80 )den-ki

3, 17=8r) (u, ) dinan"(=druuð, )-bi-da-ken 3,18=82 )9ÍËtrrLrrt kala-ga

3,t9=83)gaba-rl nu-un-tuku-a 3,2o=84)nam-tl dn"rrrru 3,21=85)

dutu-bi-ginr-nam 3,22=86)9irU-sa-aó ak-a 3,23=87 )nam-a-ni-ée,
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Si Afo 9, 24I-292; RA 63, 40-42

3,24=88)mu-ni-in-tar-re-eð 3, 25=89 ) saÛ-e-Ëe, mu-ni-in-ri9r-eð

3 ,26=9o)badr-ne-e 3,27=9L)den-titr-le 3 , 28=92) sa-am-su-i-lu-

na-ra 3,29=93)kalam 1u2 gu2 mu-un-da(-ab)-du3-uÉ-a 3r30=94)mu-

na-an-gur2 mu-bi-im

Ir9=9) B mu-un-da-ab-dur-uÉ-a' A om. -un- i 1rl4=14) À nam-ar-

dah-a-ni, B om. a2i 1,24=24) e in-aaÛa1-1a-ken, A -ken!; L,28=

28) B kur, A om.; 2,2=34) a aiatl, B didli!¡ 2,L3=45) a agr-
kinun-na"--me-e5-a, B eðru(=rÉ)- i 2,J-4=46) a r,urxreR2-", B lur-

a) 2rfS=5o) A didti, B om.i 2,L9=5L) A wa-ru-um-ma-ke4, B -ri-i

3,1=65) e si-it-te-der, B si-il-si-Ìe-der; 3,4=68) ¡ aür(=BAD3)-

sa-am-su-i-1u-na-a, B om. -a; 3 rLL=75) so A, B om. die Zetle;

3,17=81) e ur, A om. ¡ 3,29=93) A mu-un-da-ab-dur-uð-a, B om.

-ab- .

RA 63, 42

[Anfang))l ] l')[ap-lu-um a-Ëa-re-

du-um Ëal 2' ) [ ha-am-mu-ra-p] i2 3' ) [ be-Ii ]m mu-ra-ae-[ pit ] -iÉ

ma-tim 4') [ Éarrum(=LUGAL) ] Ëa ma-at 5') [ i-da¡-ma-ra-a1 zk1 i

6' ) [ié-r]u pa-aÇ [q]u-t.i-u^[ki] 7') [a-d]i pa-a! [ela]mtimtkli'
ttt(=tNrlMtkli'tim) B' ) in ka-ak-ki-Éu da-nim 9' ) [u2]-ka-an-ni-
é[u]trvrlÉüøl)[ ] 1")[ni-5i-5u-nu sa6-ap-

ha-timl 2" )ur-pa-ah-hi-ru-m[a] 3")a-na aÉ-ri-Ëi-n[a] 4")ur-te-

er-ru 5")ir-nu-mi-ðu 6")sa-am-su-i-Iu-na da-num, 7")ni-[5i]

wa-ði-ba-at 8")kiËaa1=6u2) itTaulr-u[13] 9")t¡ t7dl.-bu-ar,

10")Ëu-ba-at ne-[eh-tim] 11")a-na ðu-5u-b[ i-im] 12")m[u-gal-

li-tarnl 13")[a-na la ðu-ur-ée-e-em] Í Endel)[ ]

l)Samsuil[na, 2)der mächtige König, 3)der König von Babylon,

4)der König von KiËr 5)der König, der d1e vier l^leltgegenden

6)sich hörig machte, 7)der König, der auf dle lalelsungen 8)An's
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Si AfO 9, 24I-292; RA 63' 40-42

,/[Anum,s] und Enlil,s 9)at1e die, dle ihm gegenüber feindlich

waren, IO-Ll)zerschmetterte, 12)der I{irte, dem Inana I3)ein

gutes Zeichen 14)(und) eine Hilfe 15)gab, 16)und der so die,

die sich gegen ihn gewendet hatten, allesamt 17)besiegte 18)

(und) seine Feinde 19)im Land vernichtete, 20)der über die

zahlreichen Leute dort hellen Tag 2I)aufgehen liess, 22/ÎL'l)

der erst(geboren)e Sohn 23/2' )ttarwrturãpi' s, 24/3' )des Herrn,

der das Land erweiterte t 25/4')er. der König, der das Land

26/5')Idamaraz 27/6')von der Grenze von Gutium 28/7') bis zu

der Grenze von (dem Land) ELam 29/8')mit seiner mächtigen Í{af-

fe 3Q/9t )unberwarf, 3I-33)der die weit(läufig)en Leute des

Landes ldamaraz überwäItigte, 34)der alle einzelnen Mauern 35)

des Landes warum, 36)die ihm trotzten, 37)mit der Hacke schleif-

tê, 38)der seinen Triumph 39)errelchte 4o)(und) seine Macht

4l)erstrahlen liess, 42)der (aber), nachdem zwei Monate ver-

gangen waren, 43)die Leute des Landes Idamaraz, 44)dj.e er ent-

führt hatte, 45)und die soldaten von Eënuna, 46)soviele er de-

ren gefangen genommen hatte, 47)frei liess, 48-49)(und so) ih-

nen das Leben schenkte, 5o)der dj-e (einzelnen) Mauern des Lan-

des 5l)hlarum, 52)die er zerstört hatte, 53)(wieder)aufbaute'

54/[L" ])der ihre zersprengten Leute 55/2' )sammelte 56/3"-4")und

an ihre Orte zurückkehren Liess, 57/5"-6" )er, Samsuilüna, der

mächtige (t4ann), hat damals, 58-60/7" -9")um die Leute' dj-e an

den Ufern des Durul und (den Ufern) des Daban wohnen, 6L/LO"-

11")eine l{ohnung der Ruhe bewohnen. 62/L2n-l 13"l)keine Terro-

risten haben zu lassen, 63-64)um durch seine slarke Heldenkraft

65)das ganze Land zur Huldigung zu bringen, 66)innerhalb des

zweiten ¡,tonats 67)am Ufer des Durul 68)das Dürsamsuilüna 69)
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si Afo 9, 241-292; RA 63, 40-42 I Ae LIll 68; Gedächtnisschrift Finkel-
sËein, I97-20O,2

gebaut, 70)seinen (ïüa]t)graben 71)gegraben, 72)seinen Erd(wall)

aufgeschüttet, 73)seine Ziegel strel-chen lassen, 74)seine Mau-

er gebaut 75)(und) sein HauPt wie ein Gebirge 76)erhöhu. 77)

Daraufhin 78)haben An, /[Anum], Enli], 79)Marduk, 80)Enki /lBa)

8I)und fnana 82-83)ihm unwiderstehliche mächtige hlaffen 84-86)

(und) ein Leben, bleibend gemacht wie (das) Nanna('s) 7¡SÎn('s))

und Utu('s), /[ðamaË1's)],87)zum Los 88)bestimmt 89)(und) zum

Geschenk gemacht. 90-94)Der Name dieser Mauer ist: 'Enlil beug-

te unter Samsuilüna das Land derer, die ihrn gegenüber feindlich

waren.'

eble5uh Tontafeln (Schulkopien); Babylon, ?

LrH 68 ( 80-11-12 ,329) ( sumerisch) .

Gedächtnisschrift Finkelstein, 197-2OO, 2 (BM 55472 = 82-7-4'

45) (sumerisch, akkadisch).

(IRSA 227-228, 8 a.)

Gedächtnisschrift Finkelstein, 2oo, 2 (= A); LrH 68 (- B) (zei-

lenzählung nach A)

lAnfang I )[ a-bi-e-ðu-uh ]

l' ) éar-bI a1-bal] 2' ) su-mu-la-elr-[ ken J 3') ibila nir-Ç[ al, ] 4' )

I s]a-am-su-i-lu-na-ke. 5') [ num]un I d]a-ri, 6') [ na]m-Iugal-la-

ken '7' ) [ lugal kalla-ga 8') [ lugat bãb]ilimki(= t KAz I .DIêIR.RA*t)-.

9' ) [ ]ugal ke-el n-ge ki-uri-ke, I lo') ] II' ) [ luqal an-ub] -da

limmur-ba -ken L2' ) [ ka teÉr-a] ibr-ser-9a l3' ) [ Iu-ha] -j.ki(=reki)

14') [ ki-tuÉ sJua-9a-ken I5') 9u, 
r7a-ra-ah-tum-ka-ta 16' ) ha-am-

mu-ra-pi2 I7' ) ad-da-t nl 1 18' ) [ bì ir-Ín-clur-a 19' ) [ na]m-sumun-

bl-[ta] 20') [ba]-gul-[la] 2l' ) [gibil-bli mu-n[i-in-durì

LI'-r2' ) 1 zeile.
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Ae LIH 68; Gedåchtnisschrift Finkelstein, L97-2O0,2 I Ae RA 20' 9-11

lAnføtgl )[a-bi-e-Ëu-uh ]

1' ) [ Ii-ib-11-ib-biJ 2') t Ë]a I s]u-[mu-1a]-e[ 13J 3' ) aplum(=IBILA)

e-te-el-lu[m] 4, ) Éa sa-am-su-i-lu-n[ a] 5' ) zêrum(=¡¡UMUN) da-rir-

un 6' ) éa 5ar-ru-tlm 7') ðarrum¡=tUGAL) da-num, 8' ) 5ar, bãbiliml
kil (=mz.DIêIR.RAtkil ) 9') Sara mãt1=KALA¡4) ðu-[me-ri-/-rir-iml

10' )u, ak-kI a-dl-im] 1I' ) Ëara mu-u[ É-te-e5-mÍ] 12' ) ki-ib-ra-

I at ar-ba-ln] 13' ) Ín kiÉãd(=cu, ) i7"-t.-ah-t[ lm] 14' ) I-u-ha-

jt al (=ItAl ) 15') ðu-ba-at ri-Ëa-a-tim

ÍAnfans I )[AbTeÉuh, l,

l' ) der Ure[ nkel ì 2' ) Sumulael's, 3' ) der fürsttiche Erbsohn 4' )

Sa¡nsuifünats, 5')der ewige Spross 6t)des Königtums, 7')der

mächtige König, 8')der König von Babylon, 9' /9'-LO' )der Könlg

von Sumer und Akkad ' LL'- I}' ) der König, der die vier w.itg*-

genden Isich hörig] gemacht hat, 13'-15')[hat] Luhaja, den

IJustsltz a¡n Ufer des Arahtu, 16')den Hammurãpi, L?') [s]ein
(Gross)vater, 18')[g]ebaut hatte, I9') (und) [tler infolge] sel-

nes Àttlelrs 20')[zer]fa1len [war], 2L') [neu] ge[bautl.

AbÎeðuh Achatauge

RA 20, 9-ÌI (sumerisch).

(rRsA 228, 8 b.)

RA 20, 9-11

1)dnin-gal 2 )nin-a-ni-ir 3)a-bi-e-Éu-uh 4)Iugal uãtritimkl1=

KAz.DrôrRkl )-r"¿ 5 ) [ a mu-na-ru]

I)Nlngat, 2)seiner Herrln, 3)[hat] AbIeðuh, 4)der König von

Babylon, 5)[ (dies) geweiht].
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Ad LIH lOO

AmmÏdi-tãna Tontafel (neubabylonische Kopie) ; Babylon

LIH lOO (BM 38303) (sunerisch).

(rRSA 228-229, 9 a.)

LIH IOO

Vs.1)am-ml-di-t ta-nal Vs.2)Iuga1 kala-[ ga] Vs.3) Iugal

bãbitimkl i1 1=xAr.prôrn.n¡k[ 
1] ) v".4 )luga1 kiËiki Vs.5)lugal

ke-en-ge ki-u[ rtl Vs.6)Iugal da-ga-an kur mar-toki-.-*"-"r,

Vs.7)Ëar-bal-b[ at] Vs.8)su-mu-la-elr-a Vs-9)dumu ur-saf 4

Vs. ÌO)a-bi-e-Ëu-uh-a-me-en vs. 11) ðe-g[ a] den-lÍ Lr'La, vs. 12)

ki-a[9r] dt (x. ) l+ vs.IEndel)l

I Rs.fAnfætsl)l

I Rs.1' ) [x(-x'x) ]-bl Ix(-x-x) ] Rs-2') [x(-x-

x) I ki-tuð silU(=EZENxZA¡-far-[ka] Rs.3' ) [¡nu]-ne-ni-dur2-ru

Rs.4' ) tx(-x-x) I Rs.5' )bada-bi Rs.6' )dasari-Iur-hi Rs.7' )lu,

NI2-a b1r-in-burr-ru-da-a Rs.8' )NfZ k1-a ha-ra-ab-9at-Ûat

Rs.9' )mu-b1-1[m]

vs.1)Ich, Ammlctittãnal, Vs.2)der ¡nächtilgel Könlg, Vs.3)der

König von Babylon, Vs.4)der König von KlÉ, Vs.5)der König von

Sumer und Akk[ad], Vs.6)der König des ganzen Landes Martu.

Vs.7)ich, der Urenkfel] Vs.8)Sumulael's, Vs.9)der heldenhafte

t ..... I Sohn vs.IO)ebÏeðuh's, Vs.lL)der Begünstig[te] Enlil's¡

Vs.12)der Gelie¡Utel .....'s' Vs.[Ende] )[

l, Rs.Í,anfmSl)l

l, Rs.L' -2' ) habe [ ..... in

.....1, der lfohnung des Jube]-s, Rs.3')wohnen lassen'

Rs.4')t.....J. Rs.5'-g' )Der Name dleser Mauer i[st]¡ 'Asari-

Iuhj-, der..... .....t, rnöge dir .....êD.'
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As LIH 69 = Iraq 31, 90-92

ammÏçaduqa Tontafel (Kopie); Sippar

LIH 69 (eu 8g-S-t2,48) = Iraq 3lr 90-92 (sumerisch).

(tnsa zz9, 1o a.)

LIlt 69 = Iraq 31, 90-92

1)dutu 2)en gal 3)diQir-re-e-ne-er 4)1ugal er-d1-ku'-da, 5)

nam-ti-la 6)am-mi-ça-du-qar-a 7)lugal kala-ga 8)1ugaL

uãuir¡.mki(=xar.DrêrR.RAki ) 9 ) lu9a1-a-ni-ir to)gi-mil-
dmarduk(=do¡raR.uru ) ai-ruu rl)du¡nu silr-lir-dgamaÉ(=dutu)

12)un dutu lugal-a-ni 13)inim in-na-an-dutt-9a-ni 14)an-da-

Qen-na-ta f5)t éìar-la, in-ði-in-sud-am, 16)zi nam-ti-la 17)

in-na-an-ba-a 18)urudu alam Éar-ne-ðan 19)duro bir-in-9urur-

ma 2o)muðr-me-bi kur-babbar Çar-ra 21)Éudr(=xaxðu) t iln-na-

an-[ner]-a-ni 22)in-nl a-nil-in-dimr! 23)urudu alam-ne-e 24)

igi dutu 25)er-di-ku'-da-ta 26)du1l-9a-ni 27)in-Éi-in-Ée-ga

28 )mu-ni-[ in-gub]

1)Utu, 2)dem grossen Herrn 3)der Götter, 4)dem Herrn des Edi-

kuda, 5)hat für das Leben 6)Ammiçaduqa's, 7)des mächtigen Kö-

nj-gs, 8)des Königs von Babylon, 9)seines Königs, 10)Gimilmar-

duk, der Richter, Il)der Sohn ÇillÏÉamaË's, !2)als Utu, sein

Herr, 13)weil er den hlorten, die er ih¡n gesagt hatte, 14)nach-

gekommen war, I5)mit ihm tMlitleid gehabt 16)und ihm Atem und

Leben 17)zugeteilt hatte, 18)seine Kupferstatue, die betet,

t9)die das Knie gebeugt hat, 20)deren Angesicht mit Silber be-

schlagen ist, 21)die ihm Gebete Isprichtl, 22)hergestellt. 23)

Diese Kupferstatue 24)that erl vor Utu, 25)der vom Edikuda aus

26)sein Spreehen 27)angenommen hatte, 28)aufgeIstellt].
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Ergänzungen und Berichtigungen zu 'Die sumerischen und akka-

dischen Königsinschriften der altbabyloni.schen zeit I' desþ

selben Verfassers. Studla orientalia 49, Helsinki I98O

S. X:

ADOG = Abhandlungen der Deutschen Orient-Gesellschaft (Berlin): ADOG I =

UvB 19; ADoG lI = UVB 22.

S. Xl

ApAI,l = Abhandlungen der Preussischen Akademie der l,lissenschaften, philo-

sophisch-hisrorische Klasse (Berlin): APAI'I 1929,7 - UVB l; APAi{ 1936'

13 = UVB 8; APAI'I 1937' ll - UvB 9,

s. x:
ArOr = Archív orienrální (Praha): lt, Steible, Ein TerrekoÈtakegel von

slnkãðid aus DürslnkãËid? (The sÎnkã3id Cone from Dürslnkãðid?), Aror 43

(1975), 346-352, Taf. L-2.

S, XII:
GCA.TS = Gratz College Annual of Jewish Studies (ehiladelphia): B. R. Fos-

rer, The Gratz College Cuneiforn Tablets' GCÄJS 3 (1974)' 3-8.

S. XII:
Gedächtnisschrift Finkelstein = Essays on the Ancient Near East in Memory

of Jacob Joel Finkelstein, edited by llaria de Jong Eltis (= tlemoirs of the

Connecticut Academy of Arts ¿nd Sciences 19) (Handen' Connecticut 1977):

O. R, Gurney, Inscribed Cylinders and CyLinder Frågments in rhe Ashmolean

Museum, Oxford, cedächtnisschríft Finkelstein 93-100'

S. XIv3

oLP = OrientaLia Lovaniensia Periodica (Leuven): H. Sauren, Keilschrift-

urkunden in den Sarnmlungen deutscher Huaeen, OLP I (1977)' 5-31'

S. XVII:
UVBs A. Schott, Die inschriftlichen Quellen zur Geschichte Ëannas, UVB 1

(= APAI{ 1rglg/7) (Ber1in 1930), 45-67, Taf. 24-31; ll. Lerizen, A' Falken-

9t
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stein, Die hisÈorischen SchichÈen von Eanna, UVB I (= APAl.t 1936/f3) (Ber-

lin 1937) , 2O-261. A. von Haller, H. Lenzen, A. Falkenstein, Eanna, UVB 9

(= APAII I937lU) (Berlin 1938), 5-18, Taf. 28; E. Strottenger, A. Falken-

stein, Kleinfunde aus dem Gebiet des SînkãËid-PalasÈes, UVB 19 (= ADOC 8)

(Berlin 1963), 37-44, Taf. 19¡ H. J. Lenzen, A. Falkenslein, Der Palast

des Sînkã5íd, UVB 22 (= ADOG 11) (Berlin 1966),28-30' H. J. Nissen, Taf'

23 bis, 23 ter,

s.51-52:
Nüradad 3

11 ) nisaÇ* (=LAK|69 lu z. LAGAR) -sar-re-12 ) et-kiË-nu-gaIr-la

1l-12)der dÍe Opfer für das Eki5nugal bucht,

s. 60-63:

sîniddinam 6 Tonfässchen, Tonnagel; Adab
?

i ? , Larsa

oEc 2 s. 27-30 Pl. Vrr

RA?1r5cr6Nr.I
Gedächtnisschrlft Finkelstein 93

6)lugal /Lu, er-babar er-dutu-ken 15)mah( ! )-ui-S.a gara(=6g3¡

24 )KA in-ne-,/in(-ne)-sa6-sa6 27)471¿inna ba-al-1a(-a)-da 35)

Ëe-ga-/( 5e¡ -9a-den-IiIr-dnin-1i1r-I ar'La go )diËtur diÇir-$uro

( t+I ) 37 ) ar-dah -Quro- / -iaz-Ea 3I )usu-¡nah-dn"""a-di91r-kua-ta

40) ir-he,'ÇaI2- /-(he, )-9a1r-la-dutu-ke n 42)gal-bi her-em-m1-

ba-al /(gal-bi her-em-mi-ba-al) 43 )ki-sur-ra-in-dub-libir-

Aoro(') ¿¿)ka-bl um-mi-tum4 /um-rni-[b]ar-rtazJ 54)Ëe r gur-ta

Var. OEC 2 S. 27'30 Pl. VII, 6)Luga1 l5)mah- 24)in(-ne)- 27)

-la-a-da 35)Ëe-ga- 36)¿tiÇir-Çur. tTÌ 37)-qa2- 4o)-(het) -ïaIZ'

ra- 43 )-trro! (-cae¡

RA ?1. 5 c, 6 Nr. 1, 6)lut 35)(Ée)-ga-

Gedächtnisschrift FinkelsteÍn 93, 6)J-ugal 15)mah!(=l(I? )- 24)

in-ne- 27)-Ia-da 35)Ée-ga- 36)ili9ir-Outo 37)-ÛurO- 40)-het-

48
92



ôalr-ra- <42)'ì 43)-qulo 51) 2 zeilen 60-61) I zeile 67) 2

Ze1len

36)durch lËkur, meinen cott, 3?)meinen Helfer, 38)(unil) durch

die hohe Kraft Nannas, des heiligen Gotles, 4O)den Fluss des

ilberflusses Utus, 43-44)seine Mündung lns Gebiet meines alten

Indub gebracht /9e[öJffnet 54)1 cur Gerste'

s. 89-91:

waradsln 7

31) eûar-sikil( t 
) -ot her-blr-si/-sin

31)(uncl) habe seine relne Mauer eingeranmt.

s.102-103:
Irfaradsln 15

4)driir-girr(=UG) igi-Ëen-éen-na du

4)dem überlegenen Gott, der an der SpÍtze der Schlachten geht,

s. 120-t2l:
!{aradsin 2?

a z ) 
urudunir-durr-burr -he2-9aJ. r- ra

22)denen ein (kupferner) t"laischbottich des Überflusses

S. L22-L26t

Waradsln 28

97 )nisaq* G LAK159 ) -ar-kl-te T-[ ?-?-1 ] a

97)das opfer des (Neujahrs)festes

s.177:
sînkã5id 2

OLP 8, 3l Nr. 32

Var. UcP Lo/2, 6)nan-Iugal-la-ka-(nj)
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s.179:
sÎnkãðid 4

GCAJS 3, I

s.185:
sÎnkãÉiat l-2 Tonnägel; uruk, umgebung? von uruk

UVB 22, 29, Taf. 23 bis a, 23 ter a

OrAnt 9, 105-l-06 E

ArOr 43 , 346-352, Taf, I-2

Var. UVB 22' 29,Tat. 23 bis a, 23 ter a, 9)-ilar-na

orÀnt 9, 1o5-to6 E, 8-2o)/(8-Zo¡) 9)-ifar-na/-i1r-la-na,/-

Lrar-ní/-lIr-la-ni I6)/(16)) I6-17)/(16-r7) )

ArOr 43, 346-352, Taf. L-2, 9)-it2-1a-na 11-12) I ZeiLe

13-14) I zeile 15-16) I zeile l8-r9) I Zeile
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